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  بين الوسيلة والغاية: الت رجمة والت عليمي ة :الملتقى الوطني  
- مقاربات في العلائق والبيَنْي ة  -

 2026فبراير  62
 إحياءً لليوم العالمي  لل غة الأم

 
 :الد يباجة -/6

ين انطلاقا من تعليمي ة الت رجمة إلى الت رجمة الت عليمي ة، وما بينهما من معَلْمٍَ استبدالي ، العلاقة ب
صِليَنِْ  الوسيلة والغاية، والبيني ة في جسور الت لاقي بين العلِميَنِْ، المنفصِليَنِْ دراسةً، المت َّ
ا؛ فإن ه يت ضح أن  الت رجمة في العملي ة الت عل مي ة والت عليمي ة تعد  غاية بالن سبة  بستمولوجي ًّ إ

ى الأقل  لتحصيل العملي ة للمترجمين، وطلبة الت رجمة، الذين يتعل مون لغتين مختلفتين عل
الت رجمي ة، كما تعد  الت رجمة في المقابل وسيلة لطلبة الل غات الأجنبي ة، تتحق ق بها العملي ة الت عل مي ة 

 .لل غات المختلفة
 ، ، وحضور ضروري  من أجل ذلك، تتبو أ الت رجمة مقامهَا، بكونها حقلا معرفي ا ذا تأث ر قوي 

ذي يعد  الميدان الر ائج في الر اهن الل ساني ، ال ذي تنوء الل سانيات في ميدان الت عليمي ة، ال  
ة والل سانيات بفروعها عام ة؛ بحمل همَ ِ الإجابة عن جلُ  الإشكالات ال تي  الت طبيقي ة خاص 
ية في ظل  العولمة المفروضة،  تطرحها الت عليمي ة؛ وذلك لخطورة شأنها في الد راسات الل غو

 .اري  الحتمي  بين الحضارات والث قافات المختلفةوالت لاقي الحو
 :أهداف الملتقى -/2

ً بالباحثين المشاركين، إلى أن يكون نوعي ا وفع الا؛ نوعي ا من حيث  يسعى الملتقى استعانة
لة بالواقع، وذات الط رح  الأفكار المطروحة، وفع الا من حيث الت وصيات ذات الص 

ه الت وصيات، من وضع اليد المطب بة على الجراح ال تي الجد ي، ال ذي يمك ن من خلال هذ
ة، : تعتور ميدانيَْ  الت رجمة والت عليمي ة في الواقع الل غوي والت ربوي  الت عليمي في الجزائر خاص 

حت ى يجيب هذا الملتقى على مختلف الإشكالات ال تي تطرحها قضي ة العلاقة بين الت رجمة 
 .والت عليمي ة
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 :شروط المشاركة في الملتقى -/2
 .أن تكون المداخلة أصيلة مبتكرة، مت سمة بالط رافة والجدِ ة، ضمن أحد محاور الملتقى -
 .أن تستوي شروط البحث العلمي شكلا ومحتوى ولغة سليمة -
صين؛  - ي ةأن ترفق جميع المداخلات بملخ  ولا . أحدهما بالل غة العربي ة، والآخر بالل غة الإنجليز

صين  .تقبل مداخلة خالية من أحد الملخ 
، حجم Simplified Arabic: صفحة، بخط 20صفحات إلى  60أن تكون المداخلة من  -

 .لهوامش، تدرج آليا آخر المداخلةل 62للمتن، و 64
يركز على أهم ما تضمنته ( ppt)تقد م المداخلة إلزاما يوم الملتقى في عرض تقديمي  -

 .المداخلة ربحا للوقت، يرسل العرض التقديمي ابتداء من تلقي قبول المداخلة
 .لا تقُبل المشاركات الث نائي ة -
 

 :المعني ون بالملتقى -/6
 .الل غات والت رجمة والعلوم الإنساني ة وعلوم التربيةطلبة الد كتوراه، الأساتذة والباحثون في  -
بية الوطني ة، والت عليم العالي -  .المهتمون في قطاع الت ر
 .الت راجمة المهني ون -
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 :تواريخ مهم ة -/2
 .بمقر  المجلس الأعلى لل غة العربي ة -2026/ 02/ 62: تاريخ انعقاد الملتقى -
-  ً  2026/ 06/ 20: آخر أجل لتسل م المداخلات كاملة
 .2026/ 06/ 26: الر د  على المداخلات المقبولة -
 

 :سائل الاتصالو -/8
 transeduc2025@gmail.com: البريد الإل كتروني للملتقى
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  سيلة والغايةالت رجمة والت عليمي ة بين الو :برنامج الملتقى الوطني  
- مقاربات في العلائق والبيَنْي ة  -

 2026فبراير  62
 إحياءً لليوم العالمي  لل غة الأم

 
 الجلسة الافتتاحية

 03:90-03:20 محمد حراث/ د: كلمة رئيس الل جنة العلمية للملتقى 03:02-03.00 تلاوة آيات من القرآن ال كريم
 03:40-03:90 الش رفكلمات ضيوف  03:60-03:02 الن شيد الوطني

كلمة رئيس لجنة الت رجمة بالمجلس 
 نوار عبيدي/ د.أ

بي ة 03:60-03:20 الأستاذ : كلمة رئيس المجلس الأعلى لل غة العر
 المتمي ز صالح بلعيد

03:40-60.00 

 دقيقة 62جلسة استراحة 

 
 برنامج الجلسات العلمية

 
 حراث، جامعة خميس مليانة محمد. د: رئيس الجلسة( 6)الجلسة العلمي ة الأولى 

 60:60-60:00 جامعة تلمسان الت رجمَة المأَمولةَ لنهَضَتنِا عبد الن اصر بوعلي/ د.أ
 صورة خاطفة عن الترجمة في الجزائر  نوار عبيدي/ د.أ

بية في الاعتناء بها  ودور المجلس الأعلى للغة العر
 وتشجيعها 

بي ة  60.20-60:60 المجلس الأعلى لل غة العر

بي ة جميلة غري ب. د بين التعليم  -تعليم الت رجمة الآلي ة بأقسام اللغة العر
- الحضوري والتعليم عبر الخط

 60.90-60.20 جامعة عنابة

بي ة للناطقين  د عائشة عبيزة.أ فاعلي ة الترجمة الآلي ة في تعليمي ة اللغة العر
 ال كفاية المعجمي ة نموذجاً - بغيرها

 60.40-60.90 جامعة الأغواط

- دور التكنولوجيات الحديثة في الممارسة الت رجمية د مهدية بن عيسى .أ
ية أنموذجاً  – الجامعات الجزائر

مركز البحث العلمي والتقني 
بية  ير اللغة العر  لتطو

 وحدة البحث تلمسان

60.40-60.20 

 Translation Didactics Methodology محمد مراد عروسي. د
(Techniques and Perspectives) 

 60.40-60.90 2جامعة الجزائر
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بي ة. د: رئيس الجلسة( 2)الجلسة العلمية الثانية   نوار عبيدي، المجلس الأعلى لل غة العر
يفي. د مقاربة تكاملي ة : الت رجمة، الر قمنة، وتعليمي ة اللغات الهادي شر

 لتطوير كفايات المترجم المتعل م
 66:20-66:60 جامعة تلمسان

يل  مرة عمرس/ د الترجمة التعليمية بين الأمانة المعرفية والتأو
 هل ننقل المعرفة أم نعيد تشكيلها؟: الثقافي

 66.20-66.40 جامعة تبسة

 66.40-66:90  6معهد الترجمة جامعة وهران– أوراق نصية-قراءة في قضايا التعليمية والترجمة   د ليلى عالم.أ
ية بين الإطار  تعليمية الترجمة أسماء بن مالك. د في الجامعة الجزائر

 النظري ومتطلبات سوق العمل
 66.20-66.40 قسم الترجمة جامعة تلمسان 

ية من منظور  حياة بناجي. د تدريس الترجمة في الجامعة الجزائر
نموذج التعلم القائم على المشروع : بيداغوجي حديث

 تيزي وزو –بجامعة مولود معمري 

ثقافة مركز البحث في اللغة وال
يغية بجاية  الأماز

66.20-62.00 

 :دور الذ كاء الاصطناعي  في تعليمي ة الت رجمة وتعل مها زينة رميلي. أ
 نحو نموذجٍ هجين بين الوسيلة والغاية

بية  66.20-66.40 المجلس الأعلى لل غة العر

 
بي ة . د: الورشة العلمية رئيس الجلسة  كبير بن عيسى، المجلس الأعلى لل غة العر

 69.00إلى  66.00من 
يمان بلحداد.د مقد مة في تعليمية التقنيات الذكية لطلبة الترجمة  إ

يين  بين التصور والتطبيق: الجزائر
 60:60-60:00 6جامعة باتنة 

من المقاربات : تعليمية الترجمة في العصر الرقمي حياة سيفي. د
 التقليدية إلى بناء ال كفاءة التكنولوجية

 60.20-60:60 عة تلمسانقسم الترجمة جام

بات المعرفية في بناء مناهج تعليم الترجمة دليلة عبد الرحمان. د  60.90-60.20 جامعة تيارت المقُار
بي ة وتعل مها في أقسام الت رجمة في الجزائر  سهى حيمور. د تعليم الل غة العر

 في ضوء هيمنة تطبيقات الذ كاء الاصطناعي
 60.40-60.90 قالمة 6342ماي  8جامعة 

من سلطة الاختيار : المترجم والذ كاء الاصطناعي هاجر مدلل. د
 إلى أخلاقيات القرار الت رجمي  

 60.20-60.40 قالمة 6342ماي  08جامعة 

يمان بل يل. د.ط : هندسة تعليمي ة الت رجمة في عصر الذ كاء الاصطناعي إ
 من الأتمتة الذ كي ة إلى ال كفاءة الإبداعي ة الت رجمي ة

 60.40-60.90- ميلة–لمركز الجامعي ا

ية إلى المقاربة : الدرس الترجمي غادة صحراوي. د.ط من المقاربة النص 
 ال كفائي ة

 66:20-66:60 2جامعة البليدة قسم الترجمة 

يمان شرشار. د.ط -مقاربة لساني ة: إشكالي ة العلاقة بين الت رجمة والت عليم إ
ي ة  تربو

 66.20-66.40 جامعة سيدي بلعباس

بي ة للن اطقين بغيرها فتيحة مركوزة. د.ط بين : الت رجمة في تعليمي ة اللغة العر
 الغاية الت عليمي ة والوسيلة البيداغوجي ة

 66.40-66:90 6جامعة وهران 

 66.20-66.40 جامعة خميس مليانة مفاهيم ومرتكزات: تعليمي ة الت رجمة محمد حراث. د
 64.00ى إل 69.00من  الجلسة الختامية

 قراءة التوصيات
بية)كلمة ختامية   (رئيس المجلس الأعلى للغة العر



13 

 

 ىقتلملاكلمة 
  الأستاذ الدكتور نوار عبيدي

بي ة  الجزائر، رئيس لجنة الت رجمة بالمجلس الأعلى للغة العر
 

حكم ال كبير في الت  في العقود الأخيرة قفزة عملاقة بعد للغات  ي ةعليمالت  المناهج  تشهد
قرب الت  جمعاء  ي ةي سمحت للبشر الت  الشابكة واصل خاصة عبر الت  تكنولوجيات الاتصال و

ي شهدتها الت  فرة الخطيرة الط  الي سهولة تعلم اللغات واتقانها، إلا أن الت  بعضها من بعض وب
ورة الث  كنولوجيا مؤخرا والمتمثلة في برامج وتطبيقات الذكاء الاصطناعي أحدثت ما يشبه الت  

عليم الت  في تعلم اللغات وتعليمها، حيث أصبح للمتعلم القدرة والوقت الكافيين للاستغناء عن 
ي الت  والمدة البشري ومناهجه واللجوء مباشرة إلى الآلة لتعلم أي لغة شاء في الوقت والمكان 

 .يشاء
المقترحة لتسهيل تعلم وكل الحلول -الت عبير إن صح  - كاء الاصطناعي  ورة في الذ  الث  إن هذه 

يات  ومناهجها ي ةعليمالت  أثير على كل البرامج الت  قادرة على رجمتها؛ اللغات وت بما في ذلك نظر
كيف مع الآلة والاستجابة الت  ، حيث أضحى من الضرورة اليوم ي ةرجمة بكل أبعادها المعرفالت  

يع لمتطلباتها  .وتطورها السر
مقاربات في  - - ي ةبين الوسيلة والغا: ي ةعليمالت  رجمة والت  )إن موضوع ملتقانا هذا 

يحاول أن يضع يده على للغة الأم؛  والذي يأتي احتفاء باليوم العالمي  ( ي ةالعلائق والبيَنْ
شاط الن  رجمة في ظل ما توصل إليه الفكر البشري من تطورات في مناهج الت   ي ةمسألة تعليم

يا وتطبيقيا، سواء في الت   ، ويريد أن يرصد واقع هذا ي ةالفور  مأ ي ةحرير الت  رجمة الت  رجمي نظر
يعة، ي ةكنولوجالت  طورات الت  عليم الجزائري ومآلاته في ظل الرقمنة والت  الميدان في  كما  السر

رجمة كعلم وفن بباقي الاختصاصات الت  ي تربط الت   ي ةأن يكشف الوشائج العلم يحاول الملتقى
واستغلال برامج وتطبيقات الذكاء الاصطناعي في  ،اللغات ي ةوتعليم ،ي ةطبيقالت  كاللسانيات 

قاطع في مختلف هذه الت  ورصد نقاط  ،عليم وأساليبه من جهةالت  القيام بتطوير مناهج 
 .من جهة أخرى الفكر البينيصات من منظور خص  الت  
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ضمن  -يسعى  ي ةإلى أن المجلس الأعلى للغة العرب في آخر هذه الكلمةويجب أن نشير 
يلاء  - مهامه َ الت  إلى إ تطورات مبهرة العالم يشهد  ة وأنالفائقة واللائقة بها خاص   ي ةالعنا رجمة

 ي ةلقواميس المصطلحوقد وضع المجلس مجموعة من المعاجم وارجمي، الت  من حيث الإنتاج 
صوص ذات الن  رجمة، ولديه طموحات كبيرة في ترجمة كثير من الت  والمنصات الخاصة ب

خاصة بكل ما يقدمه الذكاء الاصطناعي  ي ةسبة للجزائر مع عناالن  البالغة ب ي ةاريخالت   ي ةالأهم
منى أن يحقق نتشكرا على مشاركاتكم القيمة لإنجاح هذا الملتقى الذي . والرقمنة من خدمات

 .والسلام عليكم ورحمة الل  ه تعالى وبركاته .مبتغاه
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 ةجنة العلمي  كلمة رئيس الل  
اثمحمد حر  . د  

 جامعة خميس مليانة
 

ادْ، وصَب َّ في أَواَقيها ُ بالض  المعنى ال مرُادْ، ودسَ  في أَصْدافهِا  بسم الل  هِ الذي أنزلَ كتابهَ
عابْ، فغازلوا ليلى  بائعَِ الص ِ َي َّنَ الط َّ بابْ، ول َ الض ِ الل فظَ ال منُقْادْ، فرو ض الأعرابَ حرَشََة

باَبْ  فهَا الأحْفاَدُ عنِ الأَجدْادْ، وسَارتَْ بهِا ركَائبُِ  ،والر َّ َ العذِابْ، فتلَقَ َّ ضوا القصَائدِ وقرَ َّ
 ِ جائ بِ في كلُ  وادْ تقَْطعَُ الوهِاَدَ من بلادٍ إلى بلادْ، حت ى أناَخَتْ بسِاَحِ منَ أقاموا لها الن َّ

لاة والس لام  .ال مرَاسمَِ والمواسمَِ والأعيادْ، اجْتمَعَوا لهَا وفيها وعنها، فأكرمِْ بهذا الوفِاَدْ  ثم  الص 
جوامع الكلم، فصلى الل  ه عليه  على سيد العرب والعجم، قائد الأمم إلى خير القيمْ، من أوتي

وسلم، أم ا بعد، فسلام الل  ه على هذا الجمع الأكرم، من ذوي الشأن والعلم والمعرفة والمقام 
 .والرتب والألقاب والعزائم والهمِمْ 

بي ة أنعم بها من أم، وأنعم بمن قصد إلى خدمتها وأم، وما  واحتفاء بالل غة الأم، والعر
فإن المجلس الأعلى للغة العربية المحترم، كعادته التي سن ها رام  تراخى وما توانى وما سئم،

الاحتفاء باليوم العالمي  لل غة الأم، وأوفد لها في هذا الملتقى من كل  لساني  ومعل م ومترجِم، 
فنرجو لنا ول كم الفائدة العميمة والخيرَ الأعمْ، وإن تفاوتت الجهود فإن  صدق الن ية أهم، 

وأزجي الشكر الأجزل الأتم، إلى الأستاذ المتم ي ز العلمَ،  .اضرتم وحضرتمفشكرا ل كم بما ح
صالح بلعيد المحترم، رئيس المجلس الأعلى لل غة العربية، أن كان وما زال، ذا عزيمة تفل  
الحديد الأصم ، في خدمة اللغة الأم، بما جادت به الأفكار وما وسعته ال كف  والسواعد 

وأثن ي بالش كر لكل  عائلة المجلس، نجوم تألقت وبكلهم بدرٌ تمَْ،  .موالأعين وسعت إليه القدَ 
م، فل كم الش كر بما  ل تكُر َّ وكل  إذا جئته منه هش  وبش  وابتسم، وقال حيهلا عيعلا تفض 

باً ورباَ محبتكم فضلٌ غير محر م يادةُ رِ   .يليق بكم، ز
كل  ألم، ليَقَف على ثغرٍ إن  المجلس هذا، في هذا الز من الذي تشهدونه وتشاهدونه ب

 .أعظم، يحفظه المجلس أن ينثلم، فكل  التوفيق لهذا المعمار المبارك في خدمة لغة العلم
 نننننننن 

ْ
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الترجمة والتعليمية من : انطلاقا من تعليمي ة الت رجمة إلى الت رجمة الت عليمي ة، وما بين العمِين
بيني ة علمي ة ابستمولوجية؛ فإن ه يت ضح أن  الت رجمة في العملي ة الت عل مي ة والت عليمي ة تعد  غاية 

الذين يتعل مون لغتين مختلفتين على الأقل  لتحصيل العملي ة  بالن سبة للمترجمين، وطلبة الت رجمة،
الت رجمي ة، كما تعد  الت رجمة في المقابل وسيلة لطلبة الل غات الأجنبي ة، تتحق ق بها العملي ة الت عل مي ة 

 .لل غات المختلفة
، وحضور  من أجل ذلك، تتبو أ الت رجمة مقامهَا، بكونها حقلا معرفي ا ذا تأثير قوي 

، في ميدان الت عليمي ة، ال ذي يعد  الميدان الر ائج في الر اهن الل ساني ، ال ذي تنوء  ضروري 
ة والل سانيات بفروعها عام ة؛ بحمل همَ ِ الإجابة عن جلُ   الل سانيات الت طبيقي ة خاص 
ية في ظل    الإشكالات ال تي تطرحها الت عليمي ة؛ وذلك لخطورة شأنها في الد راسات الل غو

 .العولمة المفروضة، والت لاقي الحواري  الحتمي  بين الحضارات والث قافات المختلفة
سعى هذا الملتقى واستعانةً بالباحثين المشاركين، إلى أن يكون نوعي ا وفع الا؛ نوعي ا من 
لة بالواقع، وذات الط رح  حيث الأفكار المطروحة، وفع الا من حيث الت وصيات ذات الص 

ي يمك ن من خلال هذه الت وصيات، من وضع اليد المطب بة على الجراح ال تي الجد ي، ال ذ
ة، : تعتور ميدانيَْ  الت رجمة والت عليمي ة في الواقع الل غوي والت ربوي  الت عليمي في الجزائر خاص 

حت ى يجيب هذا الملتقى على مختلف الإشكالات ال تي تطرحها قضي ة العلاقة بين الت رجمة 
ي ة رئيسة، مس ت الد رس الت رجمي   .ةوالت عليمي   ص الملتقى بنيانه على محاور جوهر ورص 

والمناهج الت عليمي ة، والل ساني ات الت طبيقي ة، والل غات، والر قمنة والذ كاء الاصطناعي ، 
والمؤسسات الترجمي ة والتعليمية، ونماذج من الواقع الحي في تكوين المترجم وتعليمية 

د إلى الل جنة العلمي ة عدد غير قليل من المداخلات والمطارحات العلمية في وقد وف .الترجمة
ذات الش أن، اصطفت منها الل جنة العلمي ة اثنتين وعشرين مداخلةً، لتقارب ما طرحه الملتقى 

 .من إشكالات رئيسة وفرعية
َيرِْ جمَعَْ تكَْثيرْ،  ادِ علَى قوَمٍِ جمُعِوُا على الخ ندَْعو الل  هَ أَنْ يقَيَِ جمَعْهَمُْ من أخيرا، سَلامُ الض َّ

ا إلى الن يرانْ، ويبُعْدَِ عنَْهمُُ الس ِنينَ  الت كسيرْ، ويجعل خواتمِهَمُْ رفَعْاً إلى الجنِانْ، لا جرَ ًّ
وأبعْدََ حرُوفكَمُْ عنَِ الإِعلْالِ، وصِفاتكِمُْ عنَِ . الجلِافْ، كما أُبعْدَِ الت نوينُ عن ال مضُافْ 

فْيِ والإهمِالٍ، بإذْنِ العلَي ِ ال متُعَاَلِ القلَبِْ وا  .لإبدْالِ، وأفعْاَل كَمُْ عنَِ الن َّ
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 بين الوسيلة والغاية: الت رجمةَ والت عليميِ ة
بي ة. صالح بلعيد َجلس الأعلى لل غة العر  رئيس الم

 
ميِ ة التي أعملَت البصر في اختيار هذا أود  أن أعب ر ل كم عن شكري لل جنة العلِ :الد يباجة

ونحن نحتفي بمناسبة اليوم العالمي  Pedagogical Translation/ الت رجمةَ الت عليميِ ةالعنوان 
تعل م الل غات الأجنبي ة؛ حيث يقع / تعليملل غة الأم ، ويمكننا أن نربط ذلك بدِاديكتي ة 

والمتُعل مِ، والمادة الت عليميِ ة؛ بغرض فهم المفُردات  الاعتماد على منَهجي ة الت فاعل بين المعُل م،
ي ة، وفهْم المعَارف ذات العلاقة في لغة بسيطة وظيفي ة؛ بغرض تعزيز  والت راكيب الن حو

ي ة، ومَ  كانز الل غة عبر ترجمة الفهم والت حليل، ونقل المعَارف، واكتساب الث قافة الل غو
 .الن صوص

ي ة في مصُط6 إن  أهم  الن قاط في هذا الموَضوع تكمن في  :لحات الموَضوع  تحديدات لغو
ُختصر المفُيد، وهي  : المفَاتيح الت الي ة، ورأينا ضرورة توضيحها بالم

وهي جمع لتراجم أو ... ترجمة فكرة كاتب/ نقل كلام من لغة إلى أخرى :  الت رجمة6/6
يل الكلام إ. ترجمان كما تعني في سياقها في . لى أفعالكما تعني الوضوح والبيان، في معنى تحو

، وتبادل ثقافي  وعطاء أدبي ، ومشاركة علمي ة، "... ملتقانا  بداع حيوي  وتزاوج فكري  إ
وظاهرة تدعو إلى الت فاعل الإيجابي مع ثقافات الش عوب الأخرى، ومحاولة فهم ما لدى 

ي. الآخرين من أفكار ومعارف ولا . اع والاندثاروهي التي حفظت الت راث العالمي من الض 
كما تعني الاعتماد ... شك  أن  إقامة العلاقات والت فاهم مع الث قافات والحضارات الأخرى

 ". على الن قل من لغة إلى أخرى
يقال  :  الت عليميِ ة2/ 6 وتعني في الل سانيات الد راسة العلميِ ة لطرائق ( الت عليميات)و

+ لت عليميِ ةالمادة ا+ المتُعل م+ المعُل م: م على الجمعْ بينوتقو. ووسائل تدريس الموَاد الت دريسي ة
يقة  .الوسيلة+ الط ر

يقة التي تستخدم أداة لتحقيق الهدف الد راسي  / الس بب :  الوسيلة6/9  .الط ر

                                                           
  ُلتقى الوطني الهجين حول ذات العنوان، وكان بمنُاسبة اليوم العالمي  لل غة الأم ، بتاريخ   أُلقيتِ الكلمةَُ في الم

َجلس الأعلى لل غة الع2026فبراير  26 بي ةم، في رحاب الم  .ر
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تعني الوصول إلى تحقيق الهدف، أو القصد الأقصى لشيء ما، في بلوغ  :  الغاية4/ 6
 .المطَلوب

نظري  وتصو ر فكري  في علاج موَضوع ما؛ بهدف حل  مشُكلة  إطار :  المقاربة6/2
 .تعليميِ ة عبر خطوات ديداكتيكي ة، تحت غطاء منَهج تربوي  

مائم التي  :  العلائق6/6 ما يرُافق الموَضوع منِ متُعل قات مكُم لِة، وتعني الر وابط والض 
 . قرائن مفُس رِة أكثر للمقُاربة/ تكون دلائل

الموَضوع يحملِ مفَاهيم كثيرة، وفيه كم  منِ المصُطلحات الت عليميِ ة التي وهكذا نرى أن  
تسُتخدم لتعل م الل غة والت حك م في تتطل ب منِ الباحثين توضيحها في أن  الت رجمةَ أداة تعليميِ ة 

 . والل غة الهدف الل غة الأم  الفهم منِ خلال نقل الن صوص بين 
ن علينا توضيح الفرق بين ترجمةَ منِ لغة لأخرى حسب البطاقة كا :  الت رجمةَ الت عليميِ ة2

ترجمةَ مهِني ة، يقع الت ركيز / المطَلوبة فإذا كانت الت رجمةَ بغرض استخدامهِا في وظيفة ضي قة
صة ي ة بغرض دق ة الت واصل في نصوص متُخص  وإذا كان . على اكتساب المهَارات الل غو

ها الت رجمةَ الت عليمي ة، وهي أوسع، ولها  الهدف تعل م لغة وثقافة لغة، هنا يمكن أن نقول إن 
+ المتُعل م+ المعُل م: مَجالاتها وتخطيطاتها ومرُتكزاتها في حقل الت عليم التي يقع فيه الت فاعل بين

ُلتقى اليوم، بمسُم ى المثُل ث الت عليمي  الد يداكتيكي  . المادة الت عليميِ ة . وهذا هو هدف هذا الم
ي ة بين الل غات، ممِ ا وإن   ة لما لها منِ مزَايا مسَْح الحواجز الل غو الت رجمةَ الت عليميِ ة حالياً جد  مهُم َّ

ع، والمعَرفة تكون  في متُناول جمهْور أوسع، وذلك ما يعُز ز بيئةً تعليميِ ة يجعل الفائدة تتوس 
ة لآليات العصر في وقت أكثرَ شمولاً، وبإمْكان ذلك تشكيل مسُتقبل الت عل م أفضل استجاب

يعُز ز الت واصل بين المعُل م والمتُعل م في فصول  الذ كاء الاصطناعي  الذي يلغي كل  الحواجز، و
 . LanguageLineلقاءات افتراضي ة / دراسي ة

يه به أن   ترجمةَ الموَاد الت عليمي ة إلى مُختلف الل غات؛ تضمنَ المسُاواة في وممِا يجب الت نو
، والوصول إلى عملَيات ال ت عل م عام ة، حيث تعُز ز الت رجمةَُ إمْكاني ة الاستفادة منِ تعد د لغوي 

بيئات تعليميِ ة متُعد دة، وتمسُ  ذوي الهمِمَ، وإنشاء بيئات تعليميِ ة أكثر شمولاً وفعالية لجميع 
وليين، إلى جانب المتُمدَرسين، بتوسيع الن طاق العالمي  والت نو ع الل غوي  في جذب الط لاب الد  

تعزيز الت بادل الث قافي  ممِا يعُز ز تجن ب الت حي زات الث قافي ة ويخلق تجربة تعليميِ ة أكثر متُعة، 
ِي ة ممِا يؤد ي إلى اكتشاف أسرع منِ قبل  سة الت عليميِ ة الس مْعة العالم وذلك ما يجعل للمؤُس 
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ِنحَ الد راسي ة والت طبيقات، الجماهير الد ولي ة، وإلى مشُاركة أكثر جدوى، مثِل ا لش راكات والم
 .وحُسْن أداء الموَاد الت رويجي ة، وما له بالأوراق الأكاديميِ ة

بي ة والت رجمة الت عليميِ ة9 بي ة استكناه تجارب دول في  :  الل غة العر على مدُر سي الل غة العر
ِي ة مُحتوى الل غة العربي ة؛ ب تنفيذ استراتيجيات بناء المعَرفة مَجال تسهيل فهْم القراءة وتنم

َجالات؛ بضمان استخدام لغة شاملِة،  ُختلف الم ة لم الأساسي ة، وتدريس المفُردات الخاص 
ية والث قافة، ودمْج  واستيعاب أنماط الت عل م المتُنو عة، ومعُالجة القضايا الحس اسة المتُعل قة بالهو

ُمثَ ل ثقاف ات ووجهات نظر مُختلفة، وهكذا يكون للت رجمةَ دور الأدب والموَاد الت عليميِ ة التي ت
سات الت عليميِ ة على الازدهار في  في الت عليم في الن موُ، وما يشُك ل مسُتقبل الت عل م ويسُاعد المؤُس 

  .سياق عالمي  
بي ة / وإن ه لمنِ الأهميِ ة بمكَان أن نشير إلى مزَايا دمْج الت رجمةَ في تعل م لضمان تعليم الل غة العر

ية الث قافي ة بما يتجاوز الت رجمةَ منِ أجل الت رجمةَ،  بي ة لغير أهلها، وتعميق الر ؤ تيسير تعل م العر
المعَلومات والمعَرفة والأفكار، وتحقيق المنَفعة المتُبادلة في مردود الل غة الأم ، وفي نشر 
ُختلفة ولا شك  أن  علم الل سان قد  وتعزيز الت فاعلات الفع الة والمتُعاطفة عبر الث قافات الم

ُلتقى عن الجانب الت طبيقي  في علم  أعطى للجانب الن ظري  أهم يته، ونبحث في هذا الم
يلي ة ( Tradoctologie/ الت رادوكتولوجي ة) ي ة الت أو التي ترى بأن الترجمةَ في اعتماد الن ظر

ين الذين اهتم وا بمدَى أهميِ ة عملي ة عملَي ة ذهني ة بالد رجة الأولى كما تبديه لنا أعمال المنُظ ر 
ولهذا من الض روري  تشبيك مجموعة عناصر تتضافر . الفهم وتحق قها أثناء عملَي ة الت واصل

وعلم  psycholinguistique علم الن فس الل غوي  : جهودها في عد ة ميَادين منِ مثِل
وعلم الن فس  neurosciences وعلم الأعصاب sociolinguistique الاجتماع الل غوي  

 . لإنجاح المقُاربة بال كفاءات في تعليمي ة الت رجمة psychologie cognitive المعَرفي  
ُحاكاة التي يستعملِها الد ماغ :   في رحاب البيني ة4 إن  هذا الموَضوع المهُم  يطرح كل  الم

بداع+ تعل م+ فهم+ تفكير+ ذكاء: البشري  منِ خاذ القرار+ إ ندمِج معَ بعضها في صفات ت... ات 
ي ة، وتعد د الل غات  خبرات الماضي والحاضر والمسُتقبل، ضمنْ مجَموعة المعَارف الل غو
والمنَهجيات، وكل ها تسعى إلى تحقيق سُبلُ الن هوض بجودة تعليم الت رجمةَ الاحترافي ة، التي 

 :تتطل ب الآتي
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الإلمام بثقافة لغة + الأكْفاء ضرورة الاعتماد على الت راجمةَ :  منِ جهة الت رجمة4/6َ
تكييف + الإلمام بالت رجمةَ الت عليميِ ة+ ضرورة تحديد مَجال الت رجمةَ+ المصَدر ولغة الهدف

سة + ترسيخ الل غة العلميِ ة+ اعتماد سياقات ترجميِ ة مُختلفة+ الت عليم ومصُطلحاته الانتماء لمؤُس 
 ... تعلي ميِ ة
+ الهدف توطين العلم في الل غة الأم  + الت ماهي م ع الل غة الأم   :  منِ جهة الت نو ع العلمي  4/2

تحسين محر كات + اعتماد الوسائل الحديثة في الت رجمة الآلي ة+ إدراك الفروق والت نو ع الث قافي  
ات الت رجمة+ بحث متعد دة الل غات ي ة+ توظيف منص  + إمكاني ة الوصول إلى الش مولي ة الل غو

 ...استشراف المسُتقبل+ إمكاني ة مسُايرة المتُغي رات+ الد ولي  تراف الل غوي  الظ هور والاع
المعَاجم + اعتماد الل سانيات الت عليمي ة؛ بالت ركيز على علم الت رجمةَ :  منِ جهة البيني ة4/9

من  اعتماد أو لي على تعل م لغة أجنبي ة+ الت فت ح على المدَارس الت رجميِ ة+ المتُعد دة الل غات
ي ة الكلاسيكي ة لتعل م الل غة الأجنبي ة  Grammar/ خلال الل غة الأم  وما يقابلها في الن ظر

Translation Method +اعتماد مقُاربات لساني ة منِ + الت ركيز على الل غات الأبجدي ة
استكشاف مُخط طات ترجميِ ة مقُترحة منِ تعليميات + لغات ناجحة في الفعِلْ الد يداكتيكي

َجاز + لل غات الأجنبي ةا استكناه علم الد لالة البنوي، وما له علاقة بالاشتقاق والت عريب والم
 ...الاستعانة بمنَاهج العلوم الإنساني ة وما تستدعيه متُطل بات الحضارة العلميِ ة+ والن حت

/ اعدةالل غات المسُ/ بالل غات المصُن عةيهتم  هذا الاختصاص :   في الل سانيات البيني ة2
الل غات الاصطناعي ة، وبالعلاقة بين الل غات الممُنَهجة ومنَهجة الل غات، والبحث في تقص ي 

وهنا تحصل عمليات الت داخل المعَرفي  بين . الل غات الممُنَهجة العالمي ة كلغة تواصل مشُتركة
، وهذا عبر منَهج وا حد يجمعَ بين الفروع وتجس د البيني ة والانفتاح في مجال البحث الل غوي 

ُختلفة، والإمْساك بمِعَانيها ومرَاميها القريبة والبعيدة يات الل غات الم وهنا تلعب . فروع ومسُتو
صي ة عمادها : الأبحاث المعاصرة دورها في اعتماد منَهج يجمع بين الل غات في صناعة تخص 

خمة+ الط ب الجينومي+ الذ كاء الاصطناعي+ الر وبوتات + شغيل الآليالت  + البيانات الض 
وهكذا نرى بأن  الل سانيات تخرج من ... علوم الفضاء+ الاقتصاد الر قمي+ التسيير الذ اتي

ِلة لبعضها باعتماد ملَامِح العلوم  الت قسيم الكلاسيكي للمعرفة، إلى حقول معَرفي ة مكُم 
بيعة المعُق دة، الاجتماعي ة والإنساني ة ومتُطل بات الد يناميكي ة للمجتمعات الحديثة ذات الط  

 ُ جتمع واستجلاء معُطيات منِ مُختلف العلوم، ووضعها أمام صانعي القرار؛ حيث طبيعة الم
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، ولا بد  من الاستناد إلى الحقول / يجمعَه الجانب الر وحي   ، معَ الجانب المادي  المعَنوي 
لك مُجدياً المعَرفي ة ذات العلاقة؛ ليحصل القرار الأفضل بعد الفهم الأفضل، ولا يكون ذ

وهكذا نرك ز اهتمامنَا . interdisciplinary research/ إلا  باعتماد منَهج الد راسات البيني ة
في تعليميِ ة الت رجمةَ العلميِ ة ذات المفاهيم العلميِ ة، بما في ذلك استخدام الت قنيات الحديثة 

حسين جودة الت رجمةَ، ونكون والذ كاء الاصطناعي  في عملَي ة الت رجمةَ، وتبسيط العملَي ة، وت
ية، وتعزيز الر وابط  بذلك قد أسهمنا في الت عاون والت فاهم الد وليين، وفي كسر الحواجز الل غو
سات، والاستفادة منِ الت قنيات الحديثة وأدوات  ية بين الد ول والمؤُس  الث قافي ة والت جار

ُختلفة؛ لتحسين جودة العملَ، وتسهيل عمل  .ة الن قل الل غوي  والث قافي  ي  الت رجمةَ الم
ين لتقديم  :الخاتمةَ ُختص  ُمكْن أن يقُال، وأترك الكلمةَ للمحُاضرين والم هناك كلام كثير ي

ة للممارسين ميدانياً في تعليم الت رجم ة من  أفكارهم وفتاواهم في هذا الموضوع المهم ، وبخاص 
لبة للن ص الأصلي، وما تم  من خلال ترجمة الن صوص المبَنية على أساس مستوى فهْم الط  

ترجمة من خلال مقاربات لساني ة في الفعِل الد يِداكتيكي الذي أثبت نجاحه مُخط ط لتعليمي ة 
يكون ذلك منِ الد راسة  ي ة، و الت رجمةَ، وفي واقع تدريس الت رجمةَ في الجامعِات الجزائر

ن ثم  العملَ على تطوير جودة تعليم الميَدْاني ة الحديثة لمعَرفة المضُايقات والن جاحات، ومِ 
الت رجم ة ونجاحها في تكوين متُرجمين أكفاء، وما يلحق ذلك منِ نقل المعَنى وتوظيف 

ُحافظة على تناسق الن ص بمهَارة وإبداع  . الأساليب والت قنيات الت رجميِ ة، والم
َجال، ر غم أن نا في العام  الماضي وإن نا ندعوكم إلى مزَيد منِ تحقيق الحفر الل غوي  في هذا الم

ينات  صنا له شهراً كاملِاً، ومعَ ذلك هل منِ مزَيد؟ وهل منِ مدُاومات أخرى وتمرْ خص 
ياتها وكل  ما يقتضي الت حي ز  في العملَي ة الت عليمي ة للت رجمةَ، والبحث في إثراء برامج الت عليم ومُحتو

مةَ في ثورتها الر ابعة؛ حضارة الذ كاء للن هوض بالعربي ة كلغة أخذ وعطاء، كلغة حضارة قاد
 (.الت رجمةَ الآلي ة)الاصطناعي ، ومنِ بين مسُتلزماته 
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 الت رجمَة المأَمولةَ لنهَضَتنِا
 عبدالن اصر بوعلي. أد

 جامعة تلمسان
 

ص-1 الت رجمَة هي الن افذة التي نفتحُها على العالم، حت ى نراهُ ويرانا؛ وهي الجسِرْ الذي  :الملخ 
موضوعٌ لا يحتاج تعبرُ عليه مختلفُ المعارف والأفكار من شعبٍ لآخر، والترجمة في بلادنا 

ا فقط، إن ما هو يمس  إلى مناسبة  ي ًّ ا ومصير للكتابة عنه أو لمناقشته، هو موضوع ليس حيوي ًّ
صلبَ الوجود، وتعيين أين نقف في الل حظة الر اهنة مم ا يحدث في العالم من معارف جديدة، 

يات، وآداب تتوالى باستمرار تحضر الت رجمة بصفتها عنصراً فاعلاً في عملي ة . وعلوم، ونظر
فاعل مع ثقافات الغيرالت نمية على  قدم والت َّ  .كاف ة الأصعدة، ووسيلة لا غنِى عنها في الت َّ

 .الت لاقح الحضاري -الت بادل–الت قدم  -الآخر -الت رجمَة: الكلماتُ المفتاحي ة 
Abstract: ranslation is the window through which we open ourselves 
to the world, so that we may see it and be seen by it. It is the bridge 
across which diverse forms of knowledge and ideas pass from one 
people to another. In our countries, translation is a subject that needs 
no special occasion to write about or to discuss; it is not only a vital 
and decisive issue, but one that touches the very core of existence and 
determines where we stand, at the present moment, with regard to 
what is happening in the world in terms of new knowledge, sciences, 
theories, and literatures that continue to emerge. Translation is present 
as an effective element in the process of development at all levels, and 
as an indispensable means of progress and of interaction with the 
cultures of others. 
Keywords: Translation, progress, exchange, civilizational interaction. 
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 : تمهيد -2
واجه الت رجمة ببلادنا العديدَ من الت َّحدي ات؛ أبرزها عدم وجود سياسة واضحة تحد د ت

ترجم؟ فضل ا عن تراجع الاهتمام بالت رجمَة ل ماذا يتُرجم؟ ولمن نترجم؟ وفي أي  مجال
العلمي ة، والت رجمَة من العربية إلى اللغ ات الأخرى، والاتجاه دائماً إلى الت رجمَة من لغات 

ية والفرنسي ة، والتي ينظر إليها ال كثيرون باعتبارها ممث لا للحضارة، بعينها ؛ مثل الانكليز
تتجل ى حقيقة الت رجمَة في  .والد ول الر ائدة، حت ى أصبحنا أسرى للن قل من ثقافات معدودة

بي ة، وإدخالها في الت فاعلهمستواها الحضاري الإيجابي في كيفية إس  امها في تحديث الل غة العرَ
الحضاري الحديث، وفي الحوار مع الآخر، والت فاعل معه في إطار من الن دِي ة الإيجابية، 

يفةَ ر ولا يمكن أن نصلَ إلى هذا المستوى إل ا بتوفير الوسائل التي تتيح . والمنافسة الش َّ
بي ة وبين الآخر ا بين الذ ات العرَ ُ . تواصلاً ثقافي ًّ سهم بقو ة فهذا الت واصل؛ بل إن  هذا الت فاعل ي

كسر حِد ة الث نائيات الن مطية وجمودها الأيديولوجي، ويسُاعد في كشف لحظة من "في 
بي ة، أو رد ة فعلها بضرورة إثبات مقو ماتها الوجودي ة والث قافية . 1"لحظاتِ فعل الذ ات العرَ

لبة للانطلاق الحضاري، من خلا ل تأسيس توُف ر الت رجمَة في تفاعلها وتطو رها الأرضيةَ الص 
الأرضي ة المعرفية وتحديد المتاح من المعارف الث قافية والعلمي ة، التي لا يمكن الوصول من 

يات الجهل والاستهتار المعرفي إن َّ الأمم لا تبدأُ من فراغ، بل تنطلقِ في . خلالها إلى مستو
رجمات التي بناء حضارتها وقيمها الث قافي ة وأشكال تعبيراتها بدءاً من الاستفادة من المت

ليست شيئاً آخر غير تجارب الس ابقين ومعارفهم وخبراتهم المحفوظة في المؤل فات المختلفة، في 
فقد ترجمَ اليونانيون كنوزَ العلمِ والفلك والفن  والر ياضيات والأدبِ عن حضارات . الز من

ي ة القديمة، كما انتعشت الث قاف بي ة قديمة، جاورتهم كالحضارة الفارسي ة والمصر ة العرَ
الإسلامي ة بفضل الد ماء الجديدة التي سُكبت في شرايينها من خلال ترجمة الت راث الهندي 

ا في القرن الخامس عشر مباشرة بعد ترجمة پوالفارسي، واليوناني القديم، وانتفضت أور
رجمَة الت  . 2الت راث الأندلسي الوافد من الغربِ الإسلامي، وكنوز المعرفة الوافدة من بيزنطة

يق نفسها التي مر ت منها اليابان، والتي بعثت أواخر القرن الت اسع عشر ببعثات  هي الط ر
ية والعلمي ة الأورپطلابية إلى أور ية التي مازلنا پا واكبتها حركة ترجمة لنفائس المبتكرات الفكر

 .3نستفيد منها في أبحاثنا وكتاباتنا المتعددة
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َ : حاجتنُا إلى الت رجمَة -3 ة للت رجمة، بعد أن زاحمت  شعر العربُ قديماً بحاجتهم الماس 
الش عوبية العربَ بثقافتهم وعاداتهم فأنشأ الخليفة المأمون دارَ الحكمة في بغداد، وجلب إليها 
المترجمين لينقلوا له آداب العالم وثقافته وفنونه وأجزل مكافأة مترجميها حت ى قيل إن  ما 

تلك كانت لحظة استثنائية في . 4م من بعده وحت ى اليومترجم في عهده، يساوي ما ترج
يومها لم تكنْ الت رجمَة معزولةً  تاريخ الحضارة الإسلامية، بل وفي تاريخ الإنسانية بوجه عام و
عن الجدل الفكري والد يني والسياسي، بل جاءت ضمن صراعات حامية، مثل الش عوبية 

والزندقة التي راجت بدعوى الانفتاح على التي أثارها الفرس للرد  على تسلط العرب، 
شرائع غير إسلامية، وصولاً إلى محنة خلق القرآن التي فج رها المعتزلة بقيادة الخليفة 

ية لا تقبل المخالفِ وإذا كانت بعض هذه . المأمون، وجعلت من الد ولة راعية لعقيدة فكر
كة الت رجمَة نفسها؛ لأنها الصراعات عرضَية، فإنها في الحصيلة كانت نتيجة مباشرة لحر 

طرحت على العقل العربي أسئلة جديدة، وفرضت عليه أن يتعامل مع معارف لم يألفها 
وهكذا، لم تكن الت رجمَة مجر د عملية نقل، بل صارت محف زاً على الجدل، ومنطلقاً . من قبل

ع المترجمين كان المأمون حاكماً مستنيراً جم»لإعادة بناء التصو رات والأسس المعرفية، 
يانو الهنودو اليونانو وأجزل لهم العطاء، كي ينقلوا إلي العربية علوم الفرس وترمز ...السر

هذه اللحظة في الحقيقة إلى الانفتاح على ثقافات الآخرين والاعتراف بفضلهم، كما ترمز 
كذلك إلى الوعي بأن ازدهار الدول لا يعتمد على الس ِلاح وحده، بل يعتمد بالأساس 

ألا تعكس هذه الل حظة البعيدة معها ...حدث ذلك منذ أكثر من ألف عام.لى المعرفةع
أمورا كثيرة؟ ألا تدل  وتثبت لنا أن  الت رجمَة تكمن خلفها سياسات واستراتيجيات ترعاها 

كي تتقدم الأم ة ينبغي أن تكون على وعيٍ بالل حظة الت اريخية التي تعيش و الد ولة وتتبن اها؟ 
فكل  . ا يدور حولها من أفكار وتطلعات، وتشك ل الت رجمَة هنا مدخلا لكل ذلكفيها، وم

مجال من مجالات المعرفة والعلم والفن  في ثقافة معينة يحتاج الى الت رجمَة كي يتطو ر، ومما لا 
شك فيه، أن ترجمة الأدب العالمي، قد أسهمت بشكل كبير في تطو ر أدبنا العربي 

ٌّ أساسي من حقوق الإنسان، ولا  .في بقي ة العلوم ، والأمر نفسه5الحديث ولأن المعرفة حق 
يستطيع فرد أن يلم  بلغات كثيرة، يظل  من حق ه أن يط لع على آداب ومعارف، لا يتقن 

 .لغتها الأصلية، ومن هنا تتجل ى قيمة الت رجمَة
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نعيش فيه،  ونحن في ظروفنا الحالية، أحوج ما نكون إلى تدعيم معرفتنا بالعالم، الذي
يقنا إلى  وندرك جيداً أن الت رجمَة تسُهم إسهاماً أساسياً في محاولاتنا لحل  مشاكلنا، ورسم طر

ي ة  .المستقبل، وبذلك فإِن  اهتمام الد ولة بالت رجمَة ودعمها ليس ترفاً، بل هو ضرورة حيو
ترجمة الأعمال  ية في القرن الخامس عشر قامت علي الت رجمَة فقد تمتپوإن  الن هضة الأورو

اليوناني ة واللاتينية إلي الل غات الحديثة، منها الإيطالي والفرنسي، وقد ازدادت حركة 
بي ة لأنهم أدركوا قيمة الت رجمَة من , ولغات شرقية, الترجمات وات سعت وشملت الل غة العرَ

 6.الش عوب الأخرى
ية پ، وقبل الن هضة الأورووفي العصر العباسي خلال القرنين الثامن والتاسع الميلاديين

بدؤوا حركة الت رجمَة، فالعرب هم ورثة الحضارات القديمة، وحت ى تسود العالم أعرق 
يق ترجمة تلك الحضارات، وهناك محاولات من أمريكا  الحضارات القديمة السابقة عن طر

بي ة والفارسية والصينية لأنهم يريدون أن يسيطروا علـاپوأورو  .7ي العالم الآن لدراسة العرَ
تسُاعدُ الت رجمَة في تحديد الوسائل والأفكار التي تسهم في : إسهامات الت رجمَة في نهضتنا

ا ي ًّ ا وفكر فهذا . مناهضة ومواجهة الت فوق الغربي؛ دون البحث عن إفنائه أو تحييده ثقافي ًّ
ا وعس ا واجتماعي ًّ ا وحت ى الإسهام ال كبير للت رجمة لا يهدف إلى تدمير الغرب اقتصادي ًّ ي ًّ كر

ا، وإن ما إلى مواجهة ثقافة الت غريب، من أجل إيجاد منطقة آمنة للث قافة الوطنية في  سياسي ًّ
العالم، ومن أجل المشاركة والت عاون والت واصل الإنساني، وليس تكريس الأحادية الث قافية 

ية والس ياسية لت غريب بخلق نوع وهذا لا يعني أن نا ندعو إلى مواجهة هذا ا. 8والقو ة العسكر
ية والت مييز، والحقد تجاه الآخر، بقدر ما ندعو إلى  من الوعي القومي، القائم على العنصر

 .خلق ثقافة تحترم الآخر وتتعل م منه ما يفيدها وما يساعدها على تجاوز الصعوبات
ي ة والخصوصية الث قافيةالت رجمَة مدعاةٌ للحفاظ على  -4 قارب بين إن  الد فاع عن الت  : الهوُ

التي تهدف ( العولمة)ثقافات الش عوب وحضاراتها، لا يعني مطلقاً أنها دعوة إلى تكريس 
س من  يل كل الث قافات الإنسانية إلى ثقافة واحدة؛ بل إنها دعوة حقيقية تتأس  إلى تحو
ية والخصوصية الث قافية، التي تجد نفسها أمام مضاد حيوي ثقافي  أجل الحفاظ على الهوُ

ية الوعي بالانتماء ل كوكب واحد يهدف  إلى تنمية روح الحوار بين الث قافات الإنسانية وتقو
وترقية الفكر والخطاب والسلوك الإنساني إلى مستوى الوعي بغنى الث قافات الإنسانية الكامن 

فإذا كانت العولمة علامة مسج لة في الهيمنة الل امحدودة على . في اختلافاتها وتنو عِها
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لأرض، فإن  المثاقفة تبقى علامة فارقة في الد فاع عن ضرورة الت نمية، وضرورة مقدرات ا
 .احترام الاختلافات بين الش عوب والأمم المتعايشة في العالم

ومن هنا، نرى أن  الآخر؛ هو تلك ال كينونة المغايرة ل كينونة الأنا، التي تنتج عنها 
يات الإنسانية وتتكامل، ومن بينها الل غة، . والد ين، والعرف، والوضعية الاجتماعية الهوُ

فتفاعل الذ ات مع الآخر من النواحي الث قافية والاقتصادية والمعرفية، ضرورة أساسي ة 
ية  الذات لا تظهر تجلياتها إلا من خلال / الأنا)وحتمية لا يمكن تجاهلها، لأن  ملامح ه و

بة ومهمة، ويمنحها الموضوعية الالتقاء والاحتكاك مع الآخر، الذي يمنحها أبعاداً مرك  
ية والت فكير والانفتاح على العالم كله لأن  العالم لا يضم  فقط الآخر أو  9.والر حابة في الر ؤ

ية وتتواصل رغماً عنها تحت عناوين  حت ى الذ ات، وإنما تتفاعل فيه كل  المكونات البشر
 .مختلفة مرتبطة أساسًا بالسياسة والاقتصاد والأمن

ت رجمَةُ ومازالت جسراً للت واصل بين الش عوب والحضارات على مر  التاريخ، تعز ز كانت ال
ُح الث قافيين، وترعى الت قارب الث قافي بين الش عوب، وتدحض الص راع البشري  الت لاقي والت لاق
العشوائي، وتدع م الحوار والت بادل الث قافيين بين أمم الأرض، وتسه لِ الت واصل بين الأمم 

مختلفة في العالم، وتفتح الن وافذ على الث قافات الأخرى للش عوب المتنو عة، ما دامت معرفة ال
يق المقارنة والت واصل كما كانت تغُني الل غات  ا إلى معرفة الذ ات من طر الآخر تقود تدريجي ًّ

مي وتجعلها حي ة على الد وام، وتوف ر الأرضية للبحث والإبداع ليقف عليها أهل البحث العل
ياتهم أو نشر أفكارهم وإنتاجهم الفكري  والإبداع قبل الش روع في أبحاثهم أو بناء نظر

 .10والعلمي والأدبي
من ينظر من بعيد إلى عالم الت رجمَة في العالم العربي، : واقع الت رجمَة في الوطن العربي

 :لابد أن تلفتهَ جوانب مضيئة
سات جادة تعُنى بالت رجمَة منها -   :وجود مؤس 
 ؛(مصر)المركز القومي للت رجمة -
بي ة للت رجمة  -  ؛(لبنان)المنظمة العرَ
 ه الجزائر؛التابع للأمانة العام ة لجامعة الد ول العربية، مقر  المعهد العربي العالي للت رجمة  -
 ؛(دبي)« ترجم»مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم  -
 ؛(تونس)المركز الوطني للت رجمة وبيت الحكمة  -
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ولا تكاد تخلو أية . إضافة إلى الجهود الت رجمية التي تمت بإشراف وزارات الث قافةبال
جامعة من قسم للت رجمة، هذا بالإضافة إلى برامج للت دريب على الت رجمَة في أجزاء مختلفة من 

يادة ملحوظة في عدد المؤه لين العاملين في مهنة الت رجمَة  .العالم العربي، ما أنتج ز
بي ة في الجزائر، الذي أُنشئ بموجب الماد ة الخامسة من جهود الم- جلس الأعلى للغة العرَ

 19في  المؤر خ 30-61والمعد ل للقانون  1669ديسمبر 21المؤر خ في  33-69الأمر رقم 
المؤر خ  229-69، وحد د صلاحياته وتنظيمه وعمله بموجب المرسوم الر ئاسي 1661يناير
ي ة تعمل  2323ور وحد د دست.1669يوليو  11في  في ماد ته الث الثة أن  المجلس هيأة دستور
بي ة؛: على بي ة في ميادين العلوم والت كنولوجيا؛ ازدهار الل غة العرَ الت رجمَة  تعميم استعمال العرَ

بي ة  .من الل غات إلى العرَ
 مؤتمرات عديدة حول واقع الت رجمَة وسبل الن هوض بها ضم ت عدداً كبيراً من-

في . صاصيين، وقد أصدرت ال كثير من الت وصيات ووضعت ال كثير من الخططالاخت
بعض هذه المؤتمرات كانت هناك محاولات ودعوات لرسم استراتيجية قومي ة للت رجمة، إلا 
يع أو جعلتها تبقى أسيرة المؤتمرات والن دوات المغلقة  أن عوامل مختلفة عطلت هذه المشار

 تراكمياً يمكن البناء عليه وتطويره؛ ولم تؤسس فعلاً ثقافياً قومياً
صدور عدد كبير من المعاجم الث نائية العامة أو المتخصصة، والتي سعت إلى إدخال -

أكبر عدد ممكن من المصطلحات العلمي ة، مع بعض الش روح والت فسير، علماً بأن ترجمة 
عوبة، ولا تكمن المشكلة فقط في ابتكار المصطل ح أو توليده أو المصطلح أمر بغاية الص 

وينتظرنا في هذا . ترجمته أو نسخه وإنما كذلك في تعد ده واختلافه من معجم إلى آخر
ساتياً  .المجال عمل كثير يجب أن يكون حصراً عملاً مؤس 

سات بمنح جوائز تشجيعية، وهذا الأمر يسُهم في الن هوض بمستوى الت رجمَة  - قيام مؤس 
وء على أشخاص قاموا ب جهود بارزة، من خلال إنجازهم أعمالاً ممي زة في مجال ويسل ط الض 

 .الت رجمَة
ما هي أسباب تقهقر ترجمة العلوم في الوطن العربي؟ هي ا بنا : المعو قات والت حد يات -9

 :نطرح الأسئلة
بي ة؟ -/الس ؤال الأول خشية مزيد . الإجابة. لماذا نخافُ من ترجمة العلوم إلى الل غة العرَ

 .والت خلف عن مواكبة ركب الت قدم والازدهار من الانعزال
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بي ة إلى لغاتهم الأم في پولماذا لم تخف أورو-/الس ؤال الث انى ا من ترجمة العلوم من العرَ
 !.العصر العباسى الذ هبى وما بعده؟

ية وغيرها؟-/الس ؤال الثالث أبداً، . هل ترجمة العلوم معناها القطيعة مع الل غة الإنكليز
أولاها؛ استخدام المصطلحات العلمي ة . ث طرائق للت وطين كما يقول الخبراءفهناك ثلا

المعروفة في الل غة الأم ، للت عبير عم ا يقابلها من المصطلحات العلمي ة الأجنبية ثانيها، تكوين 
مصطلحات علمية جديدة في حالة عدم وجود مقابل في الل غة الأم ، للمصطلح العلمي 

استعمال المصطلح العلمي الأجنبي كما هو، مع نوعٍ من الت غيير الملائم لل غة . ثالثتها. الأجنبي
 .الأم

ما هي الفائدة التي سوف تعود علينا من توطين العلوم؟ الإجابة هي  -/الس ؤال الر ابع
هنا سوف تتفتح العقول . إتاحة المعرفة للجميع وليس لمن يعرفون الل غة الأجنبية فقط

 .غلبية في الإبداع والاختراع والابتكاروتستنير وتشارك الأ
كيف نترجم هذا ال كم المهول من المعرفة العلمي ة؟ وكم يستغرق من -/الس ؤال الخمس

سوف يسهل لنا محرك كوكل، والذكاء الاصطناعي عملية الت رجمَة كثيراً، : الوقت؟ الإجابة
 . ة والتدقيقثم يأتي دور الأساتذة الكبار في المراجع. وسوف يختصر لنا الزمن

يع عملية الت رجمَة؟-/الس ؤال الس ادس  هل هناك اقتراحات عملية أخرى لتسر
أقترح تكليف كل مبعوث علمي إلى الخارج أن يترجم كتابين فقط خلال . الإجابة نعم

يتم مراجعتهما من الأساتذة. سنوات بعثته الأربع  .و
ع عموما من عملية ترجمة وتوطين ما الذي سيعود بالفائدة على المجتم/ الس ؤال الس ابع 

وتنتفي الاختلافات .. الإجابة هي أننا سوف نحقق الانسجام بين طبقات المجتمع.. العلوم؟
الحادة في النظرة إلى مفاهيم الوطنية وتتراجع نبرة الاستعلاء والتمايز الطبقي وتندحر الخرافة 

ية  . والعشوائية الفكر
خ تجربة ازدهار الت رجمَة في العصر العباسي مرة كيف يمكننا استنسا/ الس ؤال الثامن

 .أخرى؟
كل هذه الأسئلة المشروعة هي دعوة لحوار الحكماء من أجل التعمق في الإجابة عن 

يبدو لنا أخيراً أن أزمتنا الحقيقية !.. لماذا تخلفنا وتقد م غيرنا؟.. سؤال شكيب أرسلان
 .معضلة أخرى أشد خطورة وهي الل غوليست في مواجهة معضلة الل غة ول كنها في مواجهة 
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أجريت معاينة في كلية الطب  بتلمسان اعتمادً على : من حديث تخلف الت رجمَة في العلوم
بي ة في تعليم الطب،  مداخلة قدمها عميد كلية الطب السابق الذي ناصر استعمال الل غة العرَ

 .فتبي ن
بي ة يشكل عقب - . ة كبيرة أمام تعريب الت عليم الطبيغياب المراجع الط بية بالل غة العرَ

ية، والفرنسية؛ سواء كانت  يعتمد عالم الطب بشكل أساسي على مصادر بالل غة الإنكليز
صة يات علمية، أم مجلات طبية متخص   .كتبا دراسية، أم دور

يلا، وميزانيات ضخمة - بي ة يتطلب جهوداً هائلة، ووقتاً طو . ترجمة هذه المراجع إلى العرَ
أ من ذلك أن بعضَ الط لاب حالياً يعتمدون على ملازم مختصرة يكتبها أعضاء والأسو

هيأة الت دريس، قد تفتقر إلى العمق العلمي المطلوب ونخشى أن تصبح هذه الملازم المرجع 
الأساسي الذي تتم  ترجمته في حال تعريب التعليم الطبي، مما ينُذر بانخفاض المستوى العلمي 

 .للأطباء الجدد
ية هي الل غة الرسمية للعلوم والطب عالميا منذ عدة قرونا - وعندنا في الجزائر .لل غة الإنكليز

بي ة ، ولا أحد يفكر في الل غة العرَ  .الل غة الفرنسية هي لغة الطب 
بي ة في الطب بالت عجب، ومهما شرحت، يبقى  - قوبل حديثى عن استعمال العرَ

 .تحيلول كنها ضعيفة، وغير قادرة، ويس: الجواب
خلال مسيرتي المهنية الممتدة، وجدت أن التواصل مع : روى أستاذ في الطب فقال -

ية، أو الفرنسية في جميع المحافل العلمي ة التي  المجتمع الطبي الد ولي يتم حصرياً بالل غة الإنكليز
ة شاركت فيها مثل المؤتمرات، والن دوات، وبرامج التدريب، ولم أسمع يوما عن فاعلية علمي

ية، ومن  بي ة، كما أن التطو رات والمستجدات العلمي ة تنُشر بالل غة الإنكليز تقُام بالل غة العرَ
الض روري أن يداوم الأطباء على التعرف والاطلاع على هذه المستجدات من أجل تطوير 
مهاراتهم، والأهم من ذلك فإننا نجد أن المجلات العلمي ة العالمية تشترط أن تكتب البحوث 

يةا  .لمراد نشرها فيها بالل غة الإنكليز
يا جديرة بالتأمل - بي ة في سور فهي تسل ط .. ذكر أحدهم تجربة تدريس الطب بالعرَ

وء على تحديات التعريب، بما فيها نقص المراجع، وضعف التواصل مع المجتمع الطبي  الض 
يين عن المحافل العالمية  .الدولي، وغياب الأطباء السور
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إن  المصطلحات والمسميات الطبية مشتقة من أصول لاتينية أو  :مصطلحات الطب
بي ة عملية صعبة ومعقدة وكثير من المصطلحات قد تفقد . يونانية مما يجعل ترجمتها إلى العرَ

وقد تختلف ترجمة المصطلحات من موقع . معناها الحقيقي أو دقتها أو مغزاها بعد الت رجمَة
يصعب إيجاد مصطلحات متر جمة موحدة مما يؤدى إلى اختلاف الفهم إلى آخر و

يف  .والتعر
ية،  - ية الوطنية ويسهل التعلم، وهذه حجة نظر تعريب العلوم ومنها الطب يعزز الهو

ية يعُتبر مهارة أساسية، وتدريس الطب  ليست عملية وليست واقعية، حيث إن تعلم الإنكليز
يعزز من مهارات طلاب  ية هو خيار عملي ومنطقي و كليات الطب في الل غة التي بالإنكليز

 ستظل أداة أساسية في عملهم بعد التخرج
تعد ُ ال كتب المترجمة رافداً لأنهر عديدة متجد دة من ثقافة . فائدةُ ال كتبِ المترجمة -7

وفكر، وتتجل ى أهميتها في ال كشف عن الآخر، بكل ثرائه المعرفي، وما وصل إليه من خلال 
وأعمال أدبية تركت آثارها على أجيال من القر اء فأينعت  ما تصدره المطابع، وكم من كتب

 .وأثمرت قطافها
يظل  في ذهن " مترجم"والملاحظ أن  هناك إقبالٌ على ال كتب المترجمة، لأن  ما هو 

القارئ العربي أكثر جودة وفائدة، وهذا لا يعنى أن ذلك يكون على حساب ال كتب 
ية والن قدية رواجاً لدى القارئ وتلقى ال كتب المترجمة . المؤلفة بالعربية ذات الط بيعة الفكر

ص، وكذلك الكتاب الذي يندرج تحت إطار الث قافة العام ة أو رواية عالمية، فهناك  المتخص 
ية المترجمة إلى الل غة العربية عن الفرنسية، مثل رواية  " نجمة"إقبالٌ على الروايات الجزائر

 .المترجمة للعربية 11لكاتب ياسين
ية المهتمة بالت عليم واكتساب المهارات؛  تيوتأ ال كتب المترجمة في مجال الت نمية البشر

جه شريحة أعلى  ية، ذات عناية كبيرة عند القر اء، فيما تت  كالطهي وبعض الحرف اليدو
صة، وهى باهظة الث من مقارنة بمثيلتها  ثقافياً إلى كتب الد راسات الت اريخية والس ياسية المتخص 

بي ة مباشرة، حيث يضاف إلى حقوق طباعتها من الن اشر الأصلي  التي تكتب  -بالل غة العر
يف الط باعة، وبذلك لا يقبل عليها إلا الش رائح الأعلى -إن وجد ، أجر المترجم ومصار

 ً  .مادياً وثقافيا
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سات المتخصصة في : فوضى الت رجمَة-9 يتواجدُ في الوطن العربي العديد من المؤس 
سات عام ةالت رجمَة، فضل ة، أو تلك الت ابعة إلى مؤس  ول كن على . ا عن دور النشر الخاص 

سة . الر غم من ذلك فإن  حركة الت رجمَة تعانى الفوضى والعشوائية حيث تصدر أكثر من مؤس 
ترجمات ل كتبٍ سبق أن تم ت ترجمتها وهناك كتب تصدر ترجمتها في أجزاءاً؛ فيصدر جزء 

أحيانا نجد أن  الجزء الث اني أو الث الث من أحد ال كتب صدر ولا تصدر الأجزاء الباقية، و
 . قبل أن يصدر الجزء الأو ل

ية العربية-6 يسود الجو العربي انطباع صامت عام   يخرج أحيانا : الت رجمة في المجامع الل غو
خدمة  فيه لم تؤد الوظائف المنوطة بها في. إلى دائرة العلن   بأن مجامع الل غة العربية العاملة

الل غة العربية على ما كان ينبغي، ولم تحق ق قدراً يعتد به من الآمال العظام، التي وردت في 
حة، وبحسبنا أن نعود فنلقى نظرةً عاجلة  مراسيم إنشائها، وفي هذا الانطباع كثير من الص 

لمعجم على البنود الواردة في مرسوم مجمع القاهرة لنرى أن ه رغم الزمن المتطاول لم ينجز ا
وعندي بعض  .التاريخي، ولا يزال يتعث ر في إنجاز بعض البنود الأخري، ومنها الت رجمة

الأفكار فيما ينبغي أن تكون عليه صورة العمل المستقبلي في شأن محاولة إدخال الل غة 
 -:العربية إلى معترك العصر الحديث، وهى أفكار أجملها فيما يلي

يئاً بأن تندمج في أن تتخذ مجامع الل غة الع :أولا ربية في كل أرجاء الوطن العربي قراراً جر
مجمع واحد أم  يطُلق عليه مجمع الل غة العربية، وهذا يعنى أن نكف  منذ اليوم عن الحديث 

أو مجمع الس ودان، أو مجمع الجزائر، . عن مجمع القاهرة، أو مجمع دمشق، أو مجمع الأردن
ا، وهو أنه إذا كانت الل غة  ونتحدث فقط عن مجمع الل غة العربية ومنطقي في ذلك بسيط جد َّ

العربية لغة واحدة فمن المنطقي أن يكون لها مجمع واحد، وسيكون لهذا المجمع منذ لحظة 
لاحية التي لمجمع القاهرة الآن من أن ه يمتلك قانوناً ملزماً وقرارات واجبة  تكوينه الص 

 .الت طبيق
الحديثة " دار الحكمة"ة بمجمع الل غة العربية تكون بمنزلة إنشاء دار للت رجمة ملحق :ثانيا

بي ة  يحشد لها كل  أبناء الأم ة من المؤه لين القادرين على نقل المعارف في دق ة وأمانة إلى العر
لبة، والفنون وعلوم المستقبل، وفروع  في شت ى فروع المعرفة من الإنسانيات، والعلوم الص 

ية في جميع ن مراقبة دقيقة من مجمع الل غة العربية، ويجعلون تحت  .واحي الحياةالعلوم الن ظر
ما ينجزه العقل الإنساني متاحاً لأبناء الأمة العربية، في وقت يتزامنُ أو يكاد مع إطلاع 
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 .أبناء الش عوب الأخرى على هذا الإنجاز ضماناً لسد  الفجوة، أو تضييقها بيننا وبين العالم
ا ولنا في وعندي أن  إنشاء هذه ال د ار القومية للت رجمة أو دار الحكمة الحديثة أمر حيوي جد ًّ

انيا قدوة، فهذه البلاد ليست الآن مهداً للاختراعات العلمي ة، ول كنها استطاعت پفرنسا وإس 
يعة، أن تجعل الن اطقين بالفرنسي ة  حيحة الس ر يق الت رجمَة الوافية الر شيدة الص  عن طر

ب كثيرة على علم بما يجرى من تطو ر معرفي في العالم وجعلت من نية وهم شعوـاپوالإس 
 .انية لغتين صحيحتين صالحتين للمنافسة على مستوى العالمپالل غتين الفرنسية، والإس 

يقة شبه  ا، وتتم  بطر ا، ومحدودة جد ًّ وواقعنا يخبرنا بأن  حركة الت رجمَة لدينا بطيئة جد ًّ
، وهذا يحول بيننا وبين ما نشهده من تطو ر معرفي عشوائية، وينظر إليها نظرة دنُيا

 .وحضاري ولغوي، ويحول بين لغتنا العربية والاحتكاك الد ائم بلغات العالم
ا منيعاً أمام  -:ثالثاً وقوف مجمع الل غة العربية بما يمتل كه من قرارات واجبة الن فاذ   سد ًّ

عل العربي ة هي لغة الت عليم في جميع الفوضى المتزايدة في الت عليم بلغات غير العربية، وج
مراحله، وبكل  فروعه، فالن اظر إلى حال الت عليم يدُهشه ويحزنه الحال التي هو عليها في ناحية 
تبن ى غير العربية لغة الت عليم في وطنٍ لسانه العربية، وهل سمعنا عن أم ة من الأمم تبدأ في 

ة؟ وهل سمعنا عن أم ة من الأمم تتسب ب بهذا توصيل المعارف للن اشئة بغير الل غة القومي  
نيع في جعل أبنائها يكبرون  على معاداة العربية على الن حو الذي نراهُ     الص 

خروج مجمع الل غة العربية من برجه العاجي، مما يجعله في واد والمجتمع في واد : رابعاً
وحيد رسالتيهما، والتعاون آخر، ووضع يده في يد وسائل الإعلام المختلفة، والعمل على ت

على وقف الت دهور الحاصل في أدوات التوصيل اللغوي في وسائل الإعلام المكتوبة، 
والمسموعة، والمرئية مما أصاب العربية بأذى كثير من أصواتها، وصيغها الإملائية وصورها 

خاطب وفي الكتابية، وبنائها الأسلوبي، زحف إلى الشارع العربي وأصبح واضحاً في لغة الت
ية وفي اللافتات الإعلانية في الطرقات وواجهات  الخط العربي وفي الإشارات المرور

 .الحوانيت
إن  الت رجمَة في الث قافة العربية لم تأخذ مكانتها : ضعف المترجم من ضعف الل غة الأم  

بعد، ومعدلات الت رجمَة على مستوى ال كم وال كيف لم تصل إلى معدلات تجعلها محسوبة 
يقة جدية في العالم العربي كلهع ونحن في العالم العربي مازلنا نتعامل . لى مستوى العالم بطر
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مع الت رجمَة على أنها مجرد كماليات لتجميل المشهد الث قافي العربي بينما الت رجمَة هي العمود 
 . الرئيس لبناء أي نهضة

 :ومن عوامل تدَنَ ي الترجمة عندنا
 ذ كيف نستطيع الاعتماد على أشخاص يقومون بالترجمة إ. الضعف في الل غة الأم

يكونون غير ملمين بالل غة العربية؛  و
 حن تابعون لما يحدث في العالم ونلهث وراء الجديد ل كي نترجمه، فنترجم الجديد في ن

الطب وال كيمياء والأدب والمخترعات الحديثة لدرجة أننا لا نسمع عن أسماء إلا 
يؤسفني أن أقول إن المترجمين الجيدين الآن عندما تعلن أسماؤهم في ج وائز عالمية و

 في حالة انقراض؛
  يعد المترجم ثقافة الت رجمان؛ فالت رجمَة حرفة وموهبة تنمى بالد راسة والت دريب، و

يتم تدريب حواس المترجم حت ى يصل إلى الحدس، فالمترجم  مؤلفاً آخر للن ص و
 .لغته الأمالجيد هو الذي يبدأ من تمكنه القوى من 

الت رجمَة ضرورة لأي  تقد م علمي، فهي فاتحة الأبواب علي كل  المفاهيم : الخاتمة -13
 فلا نهضة ولا تقد م بدون ترجمة، وهي ضرورة لكل  إقلاعٍ حضاري؛. الجديدة
  إثراء تجربة مركز تنسيق الت عريب الت ابع لجامعة الد ول العربية؛ بوصفه محاولة جاد ة

تعمل على توحيد المصطلحات العربي ة ونحت المصطلحات  تحتاج للد عم،
 المعاصرة؛

  بناء معايير محد دة لاختيار المواد التي يتم  ترجمتها، وعدم خضوع الأمر لأهواء
صه وتقديره الخاص؛  المترجم وتخص 

  ،تدريب الط لاب المتمي زين في مجال الت رجمَة على اختيار كتب وترجمتها بأنفسهم
تذة الكلية، على أن يتولوا مسؤولية الت رجمَة الن هائية التي سوف تحت إشراف أسا

يقوم المجلس بإصدار تلك ال كتب التي سوف تحمل أسماء الط لاب . يتم  تقديمها و
 .المشاركين فيها

  غات التي يتم  توسيع دائرة مصدر الت رجمة بأن تمس العديد من الث قافات والل ُ
َلجيكا، ودول البلقان؛الت رجمَة منها، من دول جديدة مث  ل ايسلنَدا، وب
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  سات الث قافية الأجنبية بنسبة ة، باعتماد معظم المؤس  % 63دعم دور الن شر الخاص 
 مما يتم ترجمته على دور النشر الخاصة؛

 صة للت رجمة فضل ا عن توفير ميزانية لدعم المترجمين وتدريبهم؛ يادة الميزانية المخص   ز
  ي ة ية قو تتبن اها الد ولة، تولى بموجبها اهتماماً بوضع المعاجم انتهاج سياسة لغو

صة، وتحديد المصطلحات  .في المجالات العلمي ة المختلفة المتخص 
 المراجع -11

يدة الأهرام العدد  -  . 136السنة  2314أغسطس  23 1430شوال  24، 49943جر
يدة الأهرام العدد  -  .146الس نة  2320يناير  31 1449شعبان  1، 03493جر
حكمت عبدال كريم فريحات وإبراهيم ياسين الخطيب، مدخل إلى تاريخ الحضارة العربية  -

 (.م1696)الإسلامية عمان، دار الشروق، 
رمزية محمد الأطرقجي، بيت الحكمة البغدادي وأثره في الحركة العلمي ة، مجلة المؤرخ العربي  -

 (.م2333)، سنة 9:مصر، العدد
 العصر في الت رجمَة لحركة المعرفية الأصول في دراسة رجمَةالت   عصر الل  ه، عبد خالد عدنان -

 (.م2320)، 1، المركز العربي للأبحاث ودراسة السي اسات، الد وحة، طالعباسي
علي الحاج أحمد قاسم، الترجمة من منطلق تاريخي، دار الإعصار العلمي، الأردن،  -

 (.م2331)،1ط
ب العالمية، اتحاد الكتاب العرب، دمشق، قاسم بغداد، الت رجمة والمثاقفة، مجلة الآدا -

 .37، السنة2312يناير  146العدد
 .كاتب ياسين، نجمة، ترجمة الس عيد بوطاجين، الجزائر -
قبوج رابح، الجهود العربية في مجال الترجمة في عصر الد ولة العباسية، / لطمن أحمد -

أعلى للغة العربية، الت رجمة بريد الل غات، المجلس ال: كتاب مقالات الملتقى الوطني
 .(م2323)

 .(م2322)إصدار أكتوبر ( 797)مجلة العربي العدد  -
، مجلة نزوى، العدد «تمثلات الأنا والآخر في القصة العمانية المعاصرة»محمد الشحات،  -

 .94: ، ص2314سلطنة عمان، يناير  77
بي ة  محمد - العربي ولد خليفة، الت رجمَة جسر الإثراء المتبادل بين الث قافات، مجلة الل غة العرَ

 .2،ص2339، 1، العدد9المجلد
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 :الهوامش
                                                           

بي ة، مجلة تبين، المجلد  -1 رجمَة في تطو ر الل غة العرَ براهيم، أثر الت َّ يف 9، العدد 2علي نجيب إ ، 2313، الدوحة، قطر، خر
 .29: ص

َ د المهِدي*  َ شيد بن محُم َ اس عبد الل  ه المأموُن بن هارون الر َ اسخلُفَاء بني ال ، سابع(م933= ه  219ت ) هو أبوُ العب  عبَ
َ اسية حكم  .دام حكمه عشرين سنة  25)الد ولة العب

: ترجمة في عصر الد ولة العباسية، كتاب مقالات الملتقى الوطنيقبوج رابح، الجهود العربية في مجال ال/ لطمن أحمد -2
 .46:، ص2323الت رجمة بريد الل غات، المجلس الأعلى للغة العربية، 

 https://www.alfaisalmag.com/?p=16456)، 2316سبتمبر : مجلة الفيصل، العدد -3
 .337-339: العلمي ة، مجلة المؤرخ العربي؛ صرمزية محمد الأطرقجي، بيت الحكمة البغدادي وأثره في الحركة  -4
دار : عمان -حكمت عبدال كريم فريحات وإبراهيم ياسين الخطيب، مدخل إلى تاريخ الحضارة العربية الإسلامية -5

 .99-90: ص -م1696الشروق، 
 11:، ص2331، 1علي الحاج أحمد قاسم، الترجمة من منطلق تاريخي، دار الإعصار العلمي، الأردن، ط -6 
عدنا خالد عبد الل  ه، عصر الت رجمة دراسة في الأصول المعرفية لحركة الترجمة في العصر العباسي، المركز العربي للأبحاث  -7

 .69: ،ص(م2320)، 1ودراسة السي اسات، الد وحة، ط
 312، يناير 146قاسم بغداد، الت رجمة والمثاقفة، مجلة الآداب العالمية، اتحاد الكتاب العرب، دمشق، العدد -8

  .17:ص 377السنة
، سلطنة عمان، يناير 77، مجلة نزوى، العدد «تمثلات الأنا والآخر في القصة العمانية المعاصرة»محمد الشحات،  -9

 94.: ، ص2314
بي ة، المجلد -13 رجمَة جسر الإثراء المتبادل بين الث قافات، مجلة الل غة العرَ ، 1د، العد9محمد العربي ولد خليفة، الت َّ

 .23،ص2339
 .كاتب ياسين، رواية نجمة، ترجمة الس عيد بوطاجين، الجزائر -11
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بي ة   صورة خاطفة عن الت رجمة في الجزائر ودور المجلس الأعلى لل غة العر
 في الاعتناء بها وتشجيعها

 الأستاذ الد كتور نوار عبيدي
بي ةرئيس لجنة الت رجمة ب  المجلس الأعلى لل غة العر

 
أضحت الت رجمة من العربي ة وإليها مطلبا ضروري ا لمواكبة البحث العلمي  والإنتاج  :مقدمة

الذ ي يتسارع في نموه بصورة مذهلة ساعده في ذلك تطور وسائل الت واصل  الفكري
ون في كل لحظة وتكنولوجيا الاتصال الت ي ربطت العالم وجعلت الشعوب بمختلف لغاتها يلتق

والكل يعلم أن العصر  .وثاني ة يتبادلون المعارف والمعلومات الت ي تتوالد بأعداد لا حصر لها
الحديث عرف ثورة هائلة في مجال الذ كاء الاصطناعي، والذ ي اقتحم ميدان اللغات اقتحاما رهيبا، 

طبيقات ال كثيرة جدا حيث يستطيع الإنسان أن يتعلم أي لغة في ظرف وجيز بفضل البرامج والت  
ي ة في ثوان معدودة ي ة والت رجمة الفور  .والت ي تساعد على الت رجمة الت حرير

إن الت رجمة اليوم كتخصص علمي في الجامعات والمراكز والمعاهد، والت ي تعمل على ترجمة 
ي ة المتزايد هو الآخر؛ يجب عليها أن تنخرط وتتعايش مع هذه الث ورة الت كنولوجي ة الإنتاج العلمي  للبشر

ي ة وإن . الت ي عرفتها الت رجمة الآلي ة الت ي ستهدد دون شك مهنة الت رجمان لولا خاصيته العاطفي ة البشر
يا ليس في ميدان تعليم اللغات فحسب بل في ميدان  السيطرة على هذه الت كنولوجيات أضحى ضرور

دم خدمات علمي ة وتقني ة في الت رجمة قد الت رجمة أيضا، حيث يمكن لتلك الت طبيقات الآلي ة أن تق
ي ة الت ي نعاني في بعض نشاطاتها الت رجمي ة  .تفوق الخدمات البشر

في ظل هذه الت طورات نريد أن نتحدث في هذه المداخلة عن وضع الت رجمة في الجزائر من 
باختصار شديد حركة حيث تعليمها ومناهجها في الجامعة والظ روف المصاحبة لهذا الت عليم، كما سنذكر 

بي ة الت ي من شأنها أن تدفعها إلى الأمام ضمن عمليات  ي ة للغة العر بي ة والخصائص العبقر الت رجمة العر
الت رجمة العديدة الت ي تشهدها اللغات في كل العالم، وسنختم كلمتنا بالحديث عن مجهودات المجلس 

بي ة في الت رجمة مشيرين إلى بعض ا بي ةالأعلى للغة العر  .لميادين الت ي اقتحمها خدمة للعر
في يجب أن نشير أن الت رجمة الت ي بدأها العرب : الت رجمة إلى العربي ة وظروفها القديمة

ي ة بن أبي سفيان  العصر الأموي ، كانت ترجمة (ض)على يد الأمير خالد بن يزيد بن معاو
ي ة متخصصة تعنى بترجمة العلوم والمعارف، حيث استقدم الأمير خ الد من الإسكندر
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لتعلم اللغة اليوناني ة ومن ثمة ترجمة العديد من  الطب وال كيمياءالعديد من علماء اليونان في 
بي ة  .كتب هذه العلوم إلى العر

يا  ، حيث (زمن هارون الرشيد وابنه المأمون)وفي العصر العباسي تحركت الت رجمة تحركا قو
ياني ة والقبطي ة كتبا كثيرة في شتى العلوم العقلي ة اليوناني ة والفارسي ة و ترجم العرب عن الهندي ة والسر

ياني ة يتقنون اللغة وثابت بن قرة حنين بن اسحق وكان المترجمون من أمثال. والعلمي ة وكذلك  السر
وقد عاش حنين بن اسحق فترة في اليونان بهدف دراسة اللغة اليوناني ة، حتى . العلوم الت ي يترجمونها

ي ة الفلسفي ة أنذاك ككتاب  كما . لأرسطو« الطبيعة»و« الأخلاق»تمكن من ترجمة أهم ال كتب الفكر
وهناك عدد . لأرسطو ثم ترجمه مرة ثاني ة يحيى بن عدي« الشعر» ترجم أبو بشر متى بن يونس كتاب

بي ة أمثال  يقكبير من الت راجمة البارعين الذ ين نقلوا العلوم إلى العر وابن  يوحنا بن البطر
 .وغيرهما كثير لا يسع المجال لذكرهم جميعا الحمصي

بي ة في ظرف قصير من تاريخها الأول أن تستو :النتيجة عب كل اللغات استطاعت العر
بي ة بداي ة من العصر الأندلسي إلى اللغات اللاتيني ة  باختلاف عائلاتها، وعندما ترُجمت العلوم العر

بي ة بة في فهم العر  .وغيرها؛ لم يجد الغرب أي ة صعو
بي ة في العصر الحديث  :يمكن حصر الوضع في النقاط الآتي ة: ظروف الت رجمة إلى العر

  ؛0101مليون كتاب جديد نشر سنة  031أن شركة كوكل أشارت بعض المصادر من 
  يا أي ما يعادل 011وهناك من مجموع % 00أكثر من  ألف كتاب يترجم سنو

 الإصدارات؛
  يا يعد العلمي ة والأدبي ة والت رفيهي ة اليابان من أنشط الدول الت ي تترجم مئات المؤلفات سنو

يات  ؛(جنة المترجمين)إلخ حتى لقبت ب   والد ور
  يا؛ 31تترجم  مليون صفحة سنو
  ي ة؛پتحتل اللغة الإس  اني ة مكانة مرموقة في الت رجمة من الإنكليز

فقد ذكرت منظمة اليونسكو أن العرب لم يترجموا منذ عهد  بالنسبة للترجمة إلى العربي ة
ن إلى ـاپآلاف كتاب، وهو ما يعادل ما يترجمه الإس  01سوى  0102المأمون حتى سنة 

بي ة في السنوات الأخيرة حوالي انپالإس   3111ي ة في عام واحد، وقد بلغت الت رجمة إلى العر
ي ة في النهوض با  .لت رجمة واللحاق بالركب الحضاريكتاب، وهو عدد لا يدل على عزيمة قو

يع المهمة الت ي تعنى بالت رجمة في العالم العربي  وقد نجانب الصواب إذا لم نذكر بعض المشار
، مشروع ترجمة كلمة لهيئة أبو ظبي، مشروع ألف كتاب المصري :1ا في الآتيويمكن حصره
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، نشاطات مركز البابطين للترجمة، كلاسيكيات الأدب العالمي مشروع الشروق لترجمة
بي ة للترجمة جائزة ، يخ حمد للترجمة والت فاهم الدوليجائزة الش، نشاطات المنظمة العر

بي ة إلى  -سيف غباش وجائزة، أركنساس للترجمة العربي ة بانيبال للترجمة الأدبي ة من العر
ي ة؛ يع أخرى لا يمكن ذكرها كلها الإنكليز  ...ومشار

يجب أن نشير إلى أن الجزائر مثل باقي الدول : ظروف تعليم الت رجمة في الجزائر ومتاعبها
بي ة الأخرى عاشت تجارب متعددة في حقل الت رجمة قبل الاستقلال وبعده، ول ا ينكر العر

أحد ما صنعته فرنسا المستعمرة باللغة العربي ة حيث حاربتها منذ أيام الاحتلال الأولى، 
وعندما فكرت فرنسا في الت رجمة والمترجمين لم يكن هدفها إنعاش العربي ة ودفعها لترجمة 
العلوم والبرامج الدراسي ة على الأقل من الفرنسي ة إلى العربي ة، بل كان هدفها صناعة 

يين يمثلون الواسطة م يين يترجمون خطابات المستعمر، أو صناعة مترجمين إدار ترجمين فور
المثلى بين الشعب الجزائري والإدارة المحتلة، وقد تكلمت الباحثة مليكة باشا عن تعليمي ة 

بان الاحتلال وبعده ونأخذ مما ذكرته الفواصل الآتي ة  2:الت رجمة في الجزائر إ
كانت هناك ثلاث  0581تذكر المصادر الت اريخي ة أنه في سنة : لقبل الاستقلا: أولا

يات  ي ة بغرض تكوين رجال ( وهي مدارس فرونكو إسلامي ة)ثانو تعتمد الازدواجي ة اللغو
يترجمون من العربي ة وإليها، ل كن في مجالات ضيقة كالقضاء والشؤون الديني ة،،، وكان 

تواصلون بهم مع الشعب الجزائري بصيغة الهدف الأساس للمحتل هو تكوين مترجمين ي
(theme version)  هذه الصيغة تعني الت رجمة من اللغة الأم وهي الفرنسي ة وإليها، مع عد

بي ة لغة أجنبي ة ي ة، . اللغة العر وقد أصبح المترجم آنذاك من أهم الشخصيات العلمي ة والإدار
 .ارة والاستعمال اليوميوقد أسهموا في الإبقاء على سيطرة الفرنسي ة في الإد

تم إنشاء المدرسة العليا للترجمة بمساعدة اليونسكو وذلك سنة : بعد الاستقلال: ثانيا
، وكان من أهم أهداف هذا المدرسة تعريب الإدارة، وتكوين موظفين ليشغلوا 0693

ترجمين فكرت السلطات في تكوين م .مناصب عليا في البلاد لتمثيل الجزائر في المحافل الدولي ة
ظهر قسم الت رجمة بجامعة الجزائر  0698وفي سنة . يهتمون بترجمة العلوم الت قني ة والاقتصادي ة

ي ة ي ة والفور ير تم ، الذ ي تحول إلى معهد يكَُو ِّن طلبة ليسانس وماجستير في الت رجمة الت حر
 .ةفتح أقسام في عديد الجامعات وتخرج منها آلاف الطلاب ليشتغلوا في مؤسسات عد
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اني ة والإيطالي ة في بعض پتم إضافة بعض اللغات العالمي ة في تخصص الت رجمة كالإس 
اقتصادي ة معتبرة  -الأقسام والت وجه الحالي ينظر إلى إقحام لغات أخرى ذات قوى سوسيو

والعجيب أنه تم غلق أقسام الت رجمة في بعض الجامعات . الصيني ة والروسي ة والألماني ة كاللغة
نهم من إتقان أي لغة من اللغات الثلاث وهي العربي ة والفرنسي ة  لضعف َمكَ ُّ الطلبة وعدم ت

ي ة وهكذا إلى جانب تلك الأقسام لا يوجد معهد متخصص في الجزائر سوى . والإنكليز
ونقصد به )في العاصمة، ل كن يبقى الهدف الأسمى من الت رجمة  المعهد العالي للترجمة

ي ة دون استغلاله لترجمة ما بع( الصناعة الت رجمي ة يد المنال لإغراق الطالب في المناحي النظر
 .استجد من فكر وعلمي بشري معاصر

 :الخلاصة يجب
 إعادة النظر في برامج تكوين المترجمين؛ 
 الت ركيز على الدورات الت دريبي ة بإشراف متخصصين؛ 
 رسمي؛إعداد قانون يحمي المترجمين الثقافيين مثله مثل الت رجمان ال 
 تخصيص المكافئات والجوائز للترجمات بمختلف أنواعها؛ 
 إحياء مبادرة ترجمة مئة كتاب كل سنة الت ي نادى بها المعهد العالي للترجمة. 

: كثير من المترجمين البارعين لعل أبرزهمال وقد أنجبت الجزائر : أهم المترجمين في الجزائر
صاري، السعيد بوطاجين، إنعام بيوض،  ابن أبي الشنب، عبد الرحمن الحاج صالح، محمد

مزيان عبد الرحمن، عبد الرحمن الزاوي، محمد يحياتن، خولة طالب الإبراهيمي، رشيد بن 
 .مالك، سعيدة كحيل، سعدي زبير، وغيرهم كثير

هاجم كثير من : دور المجلس الأعلى للغة العربي ة في الاعتناء بالت رجمة وتشجيعها
بي ة وات هموها بالعجز في ترجمة المصطلحات، وأن تخلف العربي ة عن الركب المغرضين العر

الحضاري لم يسمح للعرب اللحاق بالعلوم المختلفة الت ي تتطور وتنتج آلاف المصطلحات كل 
بي ة . دقيقة تقريبا ومن الواجب علينا أن نرد على هذه الت همة الفاشلة وأن نثبت أن العر

ب من أي لغة كانت وذلك لتميزها ببعض الخصائص قادرة على ترجمة كل كلمة أو تركي
 3 :نختصرها في الآتي

بي ة و: خاصي ة الإعراب المتمثل في الحركات الأخيرة الت ي تلحق أواخر الكلم في العر
يعد الإعراب الفارق الأساس بيَنَْ المعاني  .وعليه يبنى فهم النص العربي بتراكيبه. و
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مبحث جليل في العربي ة، حيث تحمل كثير من  وهو: خاصي ة مناسبة الحروف لمعانيها
الحروف دلالاتها لنفسها، كدلالة حرف السين للهمس، ودلالة حرف الغين للغور، 
ودلالة حرف الفاء للخفة، وغير ذلك، وقد تتجاوز المناسبة الصوتي ة إلى المناسبة الخطي ة بين 

أخرى، وقد انتبه الخليل  الدوال والمدلولات الأمر الذ ي لا يمكن أن نجده في أي لغة
يه وغيرهما إلى هذه الخاصي ة العجيبة كما انتبه إليها كثير من البلغاء وأصحاب البيان  .وسيبو

يه وفتح له ابن  :مناسبة الألفاظ للمعانيخاصي ة  جني بابا لطيفا تنبه لهذا الخليل وسيبو
 .4وأسهب السيوطي في موضوعه

 :وهو أنواع: خاصي ة الاشتقاق
 ؛ (فاعل مفعول)مثل فعل : ق الأصغرالاشتقا 
 ؛ (كلم كمل ملك مكل ل كم لمك)مثل قلب الثلاثي إلى ست  صيغ : الاشتقاق ال كبير 
 ؛(السراط الزراط، وسطع صطع)مثل : الاشتقاق الأكبر 
 وهو النحت مثل العبشمي من عبد شمس، والحيهلة والحوقلة: الاشتقاق الكبار. 

 .مئات الألفاظ، ومثل ذلك للفرس والسيف وقد سجلوا للأسد: خاصي ة الت رادف
يقصد به أن يكون للفظ الواحد عدة معان مثل عين : خاصي ة المشترك اللفظي و

 (.الأشباه والنظائر)إلخ، وأطلقوا عليه مصطلح ( الذ هب)وعين ( الماء)وعين ( البصر)
لق على من وهما المعنيان المتضادان في لفظة واحدة كالبصير الذ ي يط :خاصي ة الت ضاد

 011لفظة فقط وهي  00يرى وعلى الأعمى، والظ ن، والسليم، وقد لا تتجاوز هذه الألفاظ 
 .عند الأصمعي

حيث استطاع الخليل بن أحمد : خاصي ة عد ألفاظ العربي ة وحصرها في رقم معين
بي ة الت ي عدها ب   (ه 090)الفراهيدي  وهذا الرقم ( 00.318.200)أن يحصي ألفاظ العر

ضرب الخليل لقد  .قيق أثار حفيظة كثير من معاصري الخليل والذ ين جاؤوا من بعدهالد
في عدد الأبني ة المستخرجة من حساب الت قليبات ( 05)عدد الحروف الثماني ة والعشرين 

، (81= وأبني ة الخماسي ( )30= وأبني ة الرباعي( )9= وأبني ة الثلاثي( )0= فأبني ة الثنائي)
دون حساب الأبني ة المكررة  09ضرب 05كلمة، وهو ناتج  989ثنائي فاستخرج من ال

تسعة )كلمة  6.111.981استخرج : ومن الثلاثي(. ب ب( )أأ)بني ة مثل  05وهي 
 211ألفا و 60أربع مئة و)كلمة  260.211استخرج : ومن الرباعي( كلمة 981ملايين و
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فبلغ ؛ (كلمة 911ألف و 963أحد عشر مليون و) 00.963.911: ، ومن الخماسي(كلمة
بي ة وقد أقر هذا الحساب كثير من علماء  .كلمة 00.318.200: المجموع العام لألفاظ العر

بي ة القدماء، وأنكره بعضهم ِّنَ  .وهذا حديث آخر 5.العر بي ة لنبُيَ  هذه مجموعة من خصائص العر
 .رةقدرتها الفائقة على استيعاب ألفاظ اللغات الأخرى وترجمتها بسهولة كبي

 .نعود الآن إلى مجهودات المجلس الأعلى للغة العربي ة في الاعتناء بالت رجمة وتشجيعها
بي ة في النشاطات الآتي ة  :يمكن حصر دور المجلس الأعلى للغة العر

 :إنجاز القواميس والمعاجم المتخصصة: أولا
بي ة الأساتذة والمختصين من كل الجامع ي ة حيث يدعو المجلس الأعلى للغة العر ات الجزائر

يع المنجزة في السنتين  يع متنوعة تعنى بالت رجمة المتخصصة، ومن بين أهم المشار لإنجاز مشار
القاموس الوظيفي لمصطلحات الصيد ، 0102قاموس مصطلحات الصناعة  :الأخيرتين

بي ة المائيات طبعتان ، 0103لورقمي للمصطلحات اللساني ة القاموس ا، 0102 البحري وتر
القاموس ، 0105قاموس مصطلحات الفلاحة ، 0100صطلحات ال كيمياء قاموس م
ي ة ، 0105السياحي  ي ة 0102معجم الثقافة الجزائر ، الدي ترجم إلى الفرنسي ة والإنكليز

 .ني ةـاپوالإس 
 :تنظيم ملتقيات وطني ة ودولي ة حول الت رجمة: ثانيا

اعتنى المجلس كثيرا بتنظيم ، لدفع الت رجمة والعمل على الإنتاج الت رجمي إلى الأمام
ل ملتقى حو :تلك الملتقيات ومن أهم ،مع الجامعات ومؤسسات أخرى الت ظاهرات العلمي ة

بي ة والت رجمة  ال كريم إلى اللغة  ملتقى حول جهود ترجمة معاني القرآن، 0109اللغة العر
بي ة  بي ة في ا ملتقى حول الت رجمة في خدمة تعميم، 0109العر ملتقى ، 0100لجزائر اللغة العر

ي ة أي ة علاقة؟ وأي تأثير؟  ملتقى حول تأثير الذ كاء الاصطناع  .0100حول الت رجمة والهو
ي ة الطارف ماي  بي ة إلى الإنكليز ي ة ملتقى حول  .0103على الت رجمة من العر ير الت رجمة الت حر

ي ة في ظل الت كنولوجيا الحديثة والذ كاء الاصطناعي ول ترجمة أدب الطفل ملتقى ح. والفور
ترجمة الت راث : مؤتمر دولي  حول .0102ماي  00وبرامجه بين الت نوع الثقافي والغزو الثقافي 

سبتمبر ( شهر الت رجمة)الت ظاهرة الدولي ة  .0102العربي  وأثره في الحضارة الإنساني ة، سبتمبر 
 05المي للترجمة الموافق ليوم إحياء اليوم الع .بالت نسيق مع أكاديمي ة الوهراني 0108و 0102

 .ديسمبر من كل سنة
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 :مجل ة معالم للت رجمة: ثالثا
ي ة، مصن فة  وهي مجل ة علمي ة ست سنة  ،"ج"محك مة، نصف سنو تهدف إلى . 0116تأس 

بي ة ة البحث العلمي  في حقل الت رجمة مع تشجيع حركة السهام في ترقيإال ت رجمة من اللغة العر
مجل ة بنشر الأبحاث الأكاديمي ة والعلمي ة المتعل قة بشت ى فروع الت رجمة العام ة وتعُنى ال ،وإليها

صة في مختلف الحقول الأدبي ة والعلمي ة والت قني ة كما تسعى المجل ة إلى الن هوض . والمت خص 
لغت صدر للمجلة أربعة عشر مجلدا، وقد ب. بالت رجمة بحثاً وممارسة على المدييَنِّْ القريب والب عيد

كما أصدرت المجلة مجموعة من المؤلفات . 0108في الس داسي الثاني من سنة  02العدد 
 .الخاصة بالت رجمة وهي أعمال ملتقيات وطني ة

يين: رابعا  :مشروع البطاقي ة الوطني ة للمترجمين الجزائر
بي   ة مكلف هذا المشروع الواعد أنجزه الدكتور كبير بن عيسى إطار بالمجلس الأعلى للغة العر

منصة إل كتروني ة لرصد والبطاقي ة الوطني ة للمترجمين عبارة عن . بالدراسات والت لخيص
ي ين القدُامى  يف بالمترجمين الجزائر ي ة، والت عر بي ة بالأقلام الجزائر الإنتاجات الت رجمي ة إلى العر

سح شامل إجراء ممن خلال . والمحدثَين، الأكادميين والت راجمة الرسميين على حد سواء
ومنتظم للمؤلفات الجديدة بمختلف اللغات الحي ة في شتى صنوف العلوم والمعارف، لتشجيع 

يك عجلة الت رجمة يين على ترجمتها لتحر  .والمترجمين الجزائر
 :ويهدف هذا المشروع إلى

  يين القدامى والمحدثين، داخل الوطن توفير قاعدة بيانات تضم كل المترجمين الجزائر
 وخارجه؛

 بي ة وإليها، وتثمين تسل ي ة المشتغلة بحقل الت رجمة من العر يط الضوء على النخبة الجزائر
بداعاتها في هذا المجال؛  إ

  يع ترجمي ة في مختلف المجالات المعرفي ة من خلال مسح آلي منتظم لما اقتراح مشار
صات، وفرز دقيق  تعرضه المتاجر الشابكي ة من مؤلفات في مختلف العلوم والت خص 

ي ة لبلادنا؛ل  ترشيح ما يخدمُ النهضة الحضار
 ترقي ة العمل الت رجمي الجزائري خصوصا، والعربي عموما؛ 
 تشجيع المترجمين على الإبداع؛ 
 الربط بين الجهات المهتمة بالت رجمة والمترجمين؛ 
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  الربط بين الجهات الداعمة للأعمال الت رجمي ة والمترجمين؛ لتغطي ة تكاليف حقوق
 .والمؤلفين، وكذا أعباء المترجميندور النشر 

يقي ة لغرض الت رجمة: خامسا  :إنجاز ال كشاف الت فصيلي لمقالات المجلة الإفر
 يقي ة الجمعي ة كانت تصدرها  Revue africaine) (Laيعَرِّْفُ الجميع أن المجلة الإفر

ي ة في الجزائر الت ي تأسست بتاريخ  يل  9الت اريخي ة الجزائر ة المارشال تحت رعاي   0589أبر
(Randon ) وبإشراف ،( Louis Adrien Berbrugger ) الذ ي انتخُب رئيسا

ي ة في    ؛0589مايو  0للجمعي ة الت اريخي ة الجزائر
 يقيا خاصة الجزائر؛  كان هدف الجمعي ة جمع ودراسة كل ما يتعلق بتاريخ إفر
 اسات علمي ة قي مة عن تعد المجلة كنزا كبيرا لتاريخ وثقافة الجزائر، لاحتوائها على در

الشعب الجزائري وفيها مقالات لم تستغل علميا إلى اليوم لا بالدراسة ولا بالت حليل 
 والنقد ولا بالت رجمة؛

  إلى  0589، نشُرت ما بين (0311)وقد تضمنت المجلة أزيد من ألفي وثلاثمائة مقالا
جنسيات مختلفة، ، في مجالات معرفي ة مختلفة، وبأقلام مئات المراسلين من 0690

 وتخصصات شتى؛
  الذ ي فعله المجلس الأعلى للغة العربي ة هو رقمنة كل تلك المقالات، ووضعها في متناول

ِّبل الديوان الوطني للمطبوعات الجامعي ة  الباحثين على الشابكة، لتحميلها مجانا، من ق
(https://www.opu-dz.com/portal/fr/revue-africaine) ، 
  المجلس ولتسهيل عملي ة الاستفادة من المقالات والوصول بسرعة إلى مواضيعها بادر

بي ة  بوضع كشاف لمقالات المجلة مرتبا بترتيبات معجمي ة مختلفة قد الأعلى للغة العر
ال كشاف الت فصيلي "ا يحتاجها الباحثون والمترجمون على الخصوص، وقد صدر هذ

يقي ة  وقد مرت . ورقي ة، ورقمي ة: في نسختين(" 0690-0589)لمقالات المجلة الإفر
 : العملي ة بمراحل

يقي ة )ترجمة عناوين المقالات المدرجة في  - من ( Revue africaine/المجلة الإفر
بي ة، باعتماد الضوابط العامة للترجمة، إضافة إلى  الفرنسي ة أو غيرها إلى اللغة العر

الضوابط المتعلقة بالحرف اللاتيني والرقم الروماني، والإبقاء على أسماء الأعلام 
 .بالأحرف اللاتيني ة
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يقي ة )تبويب المقالات المدرجة في  - يعها أولا (Revue africaine/المجلة الإفر ؛ بتوز
 .على مجالات رئيسة، ثم تقسيم كل مجال رئيس إلى أقسام فرعي ة

؛ وتشتمل "ال كشاف الت فصيلي"ن الفهارس الفني ة تيسيرا للبحث داخل وضع مجموعة م -
 :على ثلاثة فهارس لثلاثة كش افات

 .فهرس المجالات ل كش اف المجالات/ 0
 .فهرس الت رتيب الألفبائي العربي للمؤل فين ل كش اف المؤل فين/ 0
 .فهرس الس نوات ل كش اف المقالات مرت بة تبعا لسنوات نشرها/ 3

ي ة للترجمة :سادسا ي ة للأدب  :إنشاء جائزة سنو وهي جائزة ضمن جائزة رئيس الجمهور
 .واللغة العربي ة

هذا فيض من غيض لمجهودات المجلس الأعلى للغة العربي ة، حيث يواصل المجلس وفي 
تقديم الأجود  ،تحت إشراف الأستاذ الدكتور صالح بلعيد ،مجالات متعددة ومتنوعة

بي ة  .والسلام عليكم ورحمة الل  ه تعالى وبركاته. خدمة للغة العر
 :شماوهلا

                                                           

 حركة الت رجمة في العصر الحديث،: انظر موقع مجلة فكر الثقافي ة، مقال بعنوان -1
https://www.fikrmag.com/topic_details.php?topic_id=24 

، 00، العدد 01انظر مليكة باشا، الت رجمة في الجزائر بين الواقع والآفاق، مجلة البدر، جامعة بشار، المجلد  -2
 .وما بعدها 0890ص ، 0105سنة 

الصاحبي في فقه اللغة لابن فارس، والخصائص لابن جني، : للتوسع في هذه المسألة يمكن العودة إلى -3
 .والمزهر للسيوطي

 .21ص 0، والمزهر ج082ص 0انظر الخصائص لابن جني ج -4
بي ة حكاه ابن دريد بالت فص -5 يل في كتابه الجمهرة، ذكر السيوطي في باب أبني ة الكلام أن حساب ألفاظ العر

بي ة بجذورها البني ة الثنائي ة والثلاثي ة . )والمعادلة تتمثل في ضرب الحروف بعضها في بعض حسب أبني ة العر
باعي ة والخماسي ة ص  0انظر مقدمة العين للخليل ج(. المهمل منه والمستعمل)للحصول على جميع الألفاظ ( والر

 .85ص  0ى حول المسألة في المزهر ج، وانظر تفاصيل أخر8ص 0، وانظر رأي المخزومي في العين ج86
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 عليم عبر الخط  بين الت عليم الحضوري  والت   تعليم الت رجمة الآلي ة بأقسام الل غة العربي ة
جميلة غري ب. د  

 جامعة عنابة
 

بي ةيتناول هذا المقال موضوع  :الملخص في  تعليم الت رجمة الآلي ة في أقسام الل غة العر
الت عليم ل الر قمي  الذي يشهده الت عليم العالي، من خلال مقاربة تقارني ة بين سياق الت حو  

براز أهمي ة استحداث هذه المادة الت عليمي ة  .الت عليم عبر الخط  و الحضوري   ويهدف إلى إ
ويناقش المقال أسس إدماج الت رجمة . وجعلها جزءا من مقررات القسم( الت رجمة الآلي ة)

رامج الد راسي ة، مبرزاً إسهامها في تطوير مهارات الفهم الد لالي، والمقارنة الآلي ة في الب
بي ة، وتقويم الأخطاء الت رجمي ة ، ولا سيما الت فاعل . الأسلو كما يعرض مزايا الت عليم الحضوري 

المباشر والت وجيه الآني، مقابل ما يتيحه الت عليم عبر الخط  من مرونة وتنو ع في استخدام 
ويخلص المقال إلى ضرورة اعتماد مقاربة تكاملي ة تجمع بين الن موذجين، بما  .ات الر قمي ةالأدو

ا واعياً للت رجمة الآلي ة، يراعي خصوصي ة الل غة العربي ة ومتطل بات  يضمن توظيفاً بيداغوجي ًّ
 .الجودة الأكاديمي ة

-الت عليم عبر الخط  -الحضوري  الت عليم -تعليم الت رجمة-الت رجمة الآلي ة: الكلمات المفتاحي ة
 .البيداغوجيا الر قمي ة-الت حو ل الر قمي  

Abstract: This article examines the teaching of machine translation 
in Arabic language departments within the context of the digital 
transformation affecting higher education, through a comparative 
approach between face-to-face instruction and online learning. It aims 
to highlight the importance of introducing this educational subject 
(machine translation) and integrating it into departmental curricula. 

The article discusses the foundations for incorporating machine 
translation into academic programs, emphasizing its role in developing 
semantic comprehension skills, stylistic comparison, and the evaluation 
of translation errors. It also presents the advantages of face-to-face 
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education, particularly direct interaction and immediate guidance, in 
contrast to the flexibility and variety of digital tools offered by online 
learning. 

The study concludes by stressing the need to adopt an integrative 
approach that combines both models, ensuring a conscious and 
pedagogically sound use of machine translation that respects the 
specificities of the Arabic language and meets academic quality 
standards. 

Keywords: Machine Translation – Translation Teaching –Face-to-
Face Education – Online Learning – Digital Transformation – Digital 
Pedagogy. 

أفرز الت طو ر المتسارع لتقني ات الت رجمة الآلي ة المعتمدة على الذ كاء  :المقد مة -1
ة في ما  الاصطناعي ، تحد ي ات بيداغوجي ة ومعرفي ة جديدة أمام أقسام الل غة العربي ة، خاص 

وفي . ام هذه الأدوات بوعي نقدي  يتعل ق بطرائق تدريس الت رجمة وإعداد الط لبة لاستخد
الت عليم : ظل الت حو ل الر قمي  الذي يشهده الت عليم العالي؛ برز نمطان أساسيان في الت عليم

، ولكل  منهما خصائصه، وإمكاناته، وحدوده في تعليم الت رجمة  الحضوري  والت عليم عبر الخط 
ساؤل عن مدى نجاعة كل  من الت عليم ومن هنا تتبلور إشكالي ة هذا المقال في الت   .الآلي ة

، والت عليم عبر الخط  في تدريس الت رجمة الآلي ة بأقسام الل غة العربي ة، وإمكاني ات  الحضوري 
 .الت كامل بينهما لتحقيق تعل م فع ال ومتوازن

وانطلاقاً من هذه الإشكالي ة؛ تنبثق أسئلة بحثي ة متعددة تسعى هذه الد راسة للإجابة 
ي ة شاملة وعملي ة لتطوير تعليم الت رجمة الآلي ة بأقسام الل غة العربي ة عنها،  .في محاولة لتقديم رؤ
تعُر َّف بأنها أنظمة : (Machine Translation(MT)) مفهوم الت رجمة الآلي ة -2

إلى لغة ( Source Language S-L) أصل نصوص من لغةالبرمجي ة تحول 
إحدى الت طبيقات بشكل تلقائي، وهي أخرى  (Target Language T-L)هدف

وقد  الأساسي ة لل ساني ات الحاسوبي ة، التي تسعى إلى محاكاة الذكاء البشري في الحاسوب،
 :تطو رت عبر ثلاثة أجيال
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الت رجمة (: Translation Rule-based Machine) الت رجمة القائمة على القواعد 2-1
وهي نهج كلاسيكي لأنظمة الت رجمة ( ة الآلي ة المباشرةأو الت رجم) الآلي ة القائمة على القواعد

ي ة حول لغة المصدر والل غة المستهدفة ثم  تقابل الكلمات " الآلي ة، يعتمد على المعلومات الل غو
التي  (1)" معجميا لمكافئتها بكلمات في الل غة الهدف، اعتمادا على المعاجم المخزنة حاسوبيا 

إلا أنه على المستوى الت طبيقي؛  .لصرفي والن حوي الر ئيسي لكل لغةتغطي الانتظام الد لالي وا
تفاجأ العلماء بمدى تعقيد اللسان البشري، وإشكالي ة اعتماد قوائم الكلمات لوحدها أساسا 
للت رجمة، مما أدى بهم إلى انتهاج سبيل أكثر تطور لاحتواء الوضع، فآل بهم إلى بلوغ نوع 

 . ئي ةجديد وهو الت رجمة الإحصا
الت رجمة الآلي ة الإحصائي ة هي أحدى أساليب الت رجمة الآلي ة : الت رجمة الإحصائي ة 2-2

حيث يتم إنشاء الت رجمات على أساس ( وهي أكثر تطو را من الت رجمة القائمة على القواعد)
إحصاء ، والن ماذج الإحصائي ة التي تستمد معلماتها من تحليل مجموعة الن صوص ثنائي ة الل غة

فيتم تشكيل جداول . بين مكونات الن صوص المصدر والن صوص الهدف"الت قابلات 
إحصائي ة لكل زوج من اللغات تحتوي على احتمالات ترجمة حروف، وكلمات، وأشباه 

كما تستند إلى مجموعة ضخمة من ، (2) "جمل، وجمل الل غة المصدر بمقابلاتها بالل غة الهدف
التي تحتوي بين دفاتها معظم الكلمات الشائعة، ومختلف الت عابير المدونات من قبل البشر 

ي ة بنحوها وصرفها فيستخرج الحاسوب من قوائم الجداول الكلمات غير المكررة في . الل غو
يكون منها قائمة أخرى  يصنفها في القائمة، ثم يستخرج كل كلمتين متعاقبتين و الذخيرة، و

ثم يكون قائمة بثلاث كلمات متعاقبة، وهكذا حتى  خاصة بالعبارات المكونة من كلمتين،
 .(3)يصل الحاسوب إلى أكبر عدد ممكن من الكلمات

  (4): وتتم عملي ة الت رجمة فيها وفق الخط وات الآتي ة
 القيام بعملي ة إحصائي ة عن ترجمة الجملة المصدر في الل غة الهدف؛ 
 ذا كان للجملة المصدر أكثر من البحث بكيفي ة آلي ة عن أكثر احتمال لترجمة معينة إ

 ترجمة؛
 يقوم بتحديد الجملة الهدف، ويختار أكثر الاحتمالات. 
 يقة فعالي ة كبيرة مم ا تم تبنيها من طرف العديد من الشركات -في وقتها-أظهرت هذه الط ر

 .والمؤسسات في وضع برامج للت رجمة الآلي ة



-  مقاربات في العلائق والبيَنْي ة -بين الوسيلة والغاية : الت رجمة والت عليمي ة :أشغال الملتقى الوطني  
 

 

50 

الت رجمة  :(Neural Machine Translation – NMT)الت رجمة العصبي ة  2-3
العصبوني ة هي نتاج ما توصل إليه البحثة والمختصون في مجال العلوم المعرفي ة، سعيا / العصبي ة

وتعتمد  منهم لمحاكاة العملي ات العقلي ة الإنساني ة لبناء نمذجة اصطناعي ة للذكاء الط بيعي،
موعة من الآلي ات الت كنولوجي ة التي الت رجمة الآلي ة العصبي ة بخلاف نظيرتها الإحصائي ة على مج

حسنت من أداء خوارزمي اتها على مستوى الت خزين وأمن المعلومات والسرعة في الأداء 
 Attention (5)الانتباه  /Prediction الت وقع/ Deep Learningالت علم العميق : أبرزها

اضرها الأكثر تطوراً، بل يمكن القول إنها تمثل حوهي إذ ذاك مستقبل الت رجمة الآلي ة، 
 : تتميز بـــ لأنها -بشكل عام-ونقلة نوعي ة في مساق الت رجمة الآلي ة 

تعالج الجملة بعدها وحدة متكاملة، مما يحسن الد قة  السياق العام للنص؛ إذ فهم -
  .الد لالي ة

ي ة؛ - ي ة الط بيعي ة تحسين الط لاقة الل غو  .الن ص الن اتج أقرب إلى الل غة البشر
 .خاصة في الن صوص الأكاديمي ة والأدبي ة؛ الت عامل الأفضل مع الت راكيب المعق دة -
 .كلما ازدادت البيانات، تحس ن الأداء؛ الت عل م المستمر -

يف مهنة الت رجمة  ً عن المترجم البشري، بل أداة متقدمة تعيد تعر ل كنها ليست بديلا
ً في تكوين المترجمين وبرامج ت والجدول الموالي نجمع فيه أنواع  .عليم الت رجمةوتفرض تحو لا

مع تحديد مزاياها، وخصائصها الأساسي ة، وأهم  -سالفة الذكر-الت رجمة الآلي ة الثلاث 
 :العقبات

 
 يبي ن تطو ر أنظمة الت رجمة الآلي ة وخصائصها الر ئيسة( 1)الجدول

بي ة بثرائها  :خصوصي ات الل غة العربي ة وإشكالات الت رجمة الآلي ة -3 تتميز الل غة العر
، مما يطرح تحدي ات كبيرة أمام (الإعراب -الأوزان -الجذور)الاشتقاق ي وتركيبها الخاص 
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الت رجمة الآلي ة، التي تعاني من صعوبات في فهم السياق، والغموض المعنوي، والت ركيبات 
بشرياً لتصحيحها، على  الفريدة، مما ينتج عنه ترجمات ركيكة أو غير دقيقة وتتطلب تدخلاً

والموارد  البيانات الضخمة التي تعتمد على الت رجمة الإحصائي ةكالر غم من تطور الت قني ات 
ي ة  .الل غو

ة المرتبط بالثقافة الاجتماعي   ستوى الت داولي في الل غةوتشير الد راسات الحديثة إلى أن الم
يشكل أحد أصعب ما تعجز عنه أنظمة الت رجمة الآلي ة؛ إذ يتطلب فهم السياق الثقافي 

واستجلاءً لبعض من خصوصي ات الل غة العربي ة . العميق، وهو ما يصعب على الخوارزمي ات
خصوصي ات الل غة  الموالي الذي نبين فيه وإشكالاتها في الت رجمة الآلي ة؛ نعرض الجدول

 .العربي ة وإشكالاتها في الت رجمة الآلي ة
ي ة  مثال تطبيقي   أثرها في الت رجمة الآلي ة وصفها الخاصي ة الل غو

يغ من الجذر الاشتقاق  مكَْتوُبٌ / كاَتبٌِ / كَتبََ  الت باس دلالي  تعد د الص 
ي ةأخطاء  تغي ر المعنى بالحركة الإعراب  نصب/رفع نحو

 "كسر قلبه" ترجمة حرفي ة المجاز والكناي ة البلاغة
يه المعنى حمولة ثقافي ة الس ياق الثق افي   أمثال شعبي ة تشو

بي ةيبي ن ( 2)الجدول  إشكالات الت رجمة الآلي ة المرتبطة بخصائص الل غة العر
مة الآلي ة من المواد الت عليمي ة الجديدة الت رج: تعليم الت رجمة الآلي ة في برامج الل غة العربي ة -4

بي ة وآدابها، والتي شكلت فارقا كبيرا في أقسام الل غة  ذات الط ابع الت قني بقسم الل غة العر
ي ة، والذي يعكس استراتيجي ة جديدة تأخذ بعين الاعتبار الحوسبة  بي ة بالجامعة الجزائر العر

، وتؤسس  والت قني ة والذ كاء الاصطناعي  في معالجة مختلف الموضوعات ذات البعد الل غوي 
إذ ذاك بني ة تحتي ة من أجل خلق ظروف مناسبة، من شأنها تخريج طلاب يتمتعون 

 .بالمؤهلات والخبرات اللازمة في سوق العمل
 
 

 :وبناءً عليه؛ فتعليم الت رجمة الآلي ة في الت عليم الجامعي يهدف إلى
 .مة الت رجمة القائمة على الذ كاء الاصطناعي  توعي ة الط لاب بأساسي ات عمل أنظ -
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 .دعم كفاي اتهم في استخدام أدوات الت رجمة المساعدة -
 .تمكينهم من تحليل وتقييم مخرجات الت رجمة الآلي ة -
يين وتقنيين - يادة في الط لب على لغو  .معا إعدادهم لسوق العمل الذي يشهد ز

ت رجمة الآلي ة في أقسام الل غة العربي ة، والجدول الموالي نبين من خلاله أهداف تعليم ال
ي ة -معرفي ة: أهداف)  .وربطها بمخرجات الت عل م  (مهني ة -نقدي ة -مهار

 نوع الهدف مؤش رات الت حق ق الهدف
 معرفي تفسير نتائج الت رجمة فهم آلي ات عمل الت رجمة الآلي ة

 مهاري تطبيق عملي صحيح استخدام أدوات الت رجمة
 نقدي تصحيح الأخطاء لمخرجاتتقييم ا

يع الترجمة الاستعداد لسوق العمل  مهني إنجاز مشار

ي ة لتعليم الت رجمة الآلي ة( 3)الجدول  يبي ن الأهداف المعرفي ة والمهار
بمرحلة الماستر، )-عنابة-وقد اعتمد قسم الل غة العربي ة وآدابها بجامعة باجي مختار 

يف الت رجمة الآلي ة، وح( تخصص اللساني ات الت طبيقي ة صة تشمل تعر دات تعليمي ة مخص 
 .مقارنة برامجها، واستكشاف تقني ات الذ كاء الاصطناعي  المرتبطة بها ضمن المنهاج الد راسي

رغم الاندفاع نحو الر قمي ة، والت وجه الملح  :المنظور الت طبيقي في أقسام اللغات -5
وقد . مة الآلي ة بحاجة إلى الت عليم الت قليدي  والوجاهي  لاستثمار الت قني ة؛ تظل تعليمي ة الت رج

بي ة  بتجربتين ( -عنابة -جامعة باجي مختار)مرت تعليمي ة الت رجمة الآلي ة بقسم الل غة العر
، وكلاهما  مختلفتين شكلتا وجه الت طور والانتقال من الت عليم العادي، إلى الت عليم عبر الخط 

 .ائي ةيحمل خبرته ومخرجاته الآد
 :الت عليم الحضوري  في سياق الت رجمة الآلي ة 5-1
 (In-person education )مزايا الت دريس الحضوري   5-1-1
بي ة وآدابها يتيح تفاعلاً مباشراً بين الأستاذ   الت عليم الحضوري  في أقسام الل غة العر

فعلى سبيل . ة ومخرجاتهاوالط لبة، وهو ما يعزز الن قاش الن قدي حول أخطاء الت رجمة الآلي  
المثال في درس تطبيقي يمكن للأستاذ تقديم نص عربي، وتشغيله عبر أداة ترجمة آلي ة مثل 

كترجمة الجمل الاسمي ة أو تعبيرات —ترجمة غوغل أمام الط لاب، ثم تحليل الأخطاء الن اتجة
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ي ة—ثقافي ة معقدة مثل هذه الأنشطة تتيح . وشرح الفوارق بين الت رجمة الآلي ة والت رجمة البشر
ي ة والسلوكي ة   .تصحيح المفاهيم وتعميق فهم الط لاب للسياقات الل غو

وهو مصطلح آخر للت عليم ، (Face-to-face learning) كما أن الت فاعل الوجاهي  
، وتوجيه الط لاب نحو تحسين مخرجات الت رجمة عبر  ،الحضوري   يسمح بالت قويم الفوري 

ي ة والد لالي ة التي تعجز عنها الأنظمة الآلي ة وحدهاإضافة المعارف ا  .لل غو
مع ذلك، يواجه الت عليم الحضوري  عدة معوقات، من  :حدود الت عليم الحضوري   5-1-2

بينها محدودي ة الوقت المخصص لتغطي ة الموضوعات الت قني ة، وضعف البني ة الت حتي ة الر قمي ة في 
كاني ة تنفيذ أنشطة تطبيقي ة مكثفة على أدوات الت رجمة بعض الجامعات، ما يحد  من إم

 .الحديثة، وهو ما يستلزم البحث عن طرائق تكميلي ة
، وفاعليته في تدريس  والجدول الموالي نبين من خلاله خصائص الت عليم الحضوري 

 الت رجمة الآلي ة
 البعد الحدود المزايا الخصائص

 الت فاعل نياًمحدود زم نقاش نقدي مباشر وجهاً لوجه
 الت قويم ذاتي ة الت قييم تصحيح مباشر فوري

 الت طبيق نقص الأدوات توجيه مستمر داخل القسم

  يبي ن خصائص الت عليم الحضوري  ومزاياه وحدوده( 4)الجدول
 :الت عليم عبر الخط  في سياق الت رجمة الآلي ة 5-2
 Online) لت عليم عبر الخط  يمثل ا :إمكاناته في تدريس الت رجمة الآلي ة 5-2-1

Learning)  فرصة لمواكبة الت طورات الت قني ة في الت رجمة الآلي ة إذ يتيح للطلبة استكشاف
ات الر قمي ة  والأدوات الت قني ة في بيئة مرنة، تشمل محتوى ( منصة موودل أنموذجا) المنص 

كما يوف ر وصولاً . فاعلي ةفيديو تعليمي اً، ومحاضرات مسج لة، ومصادر مفتوحة، وورش عمل ت
ات الت عليم العالمي ة وغيرها ً إلى موارد خارج نطاق القسم، مثل الد ورات على منص  . سهلا

، وإبراز قيمته الر قمي ة في تعليم  والجدول الموالي نبين من خلاله خصائص الت عليم عبر الخط 
 .الت رجمة الآلي ة

 البعد الخصائص الت حدي ات المزايا
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 البعد الخصائص الت حدي ات المزايا
يف ذاتي تعل م   الز من مرن الت سو

 الموارد رقمي ة متنو عة تشت ت أدوات حديثة
 الت فاعل افتراضي   ضعف المتابعة تعل م تعاوني  

 يبي ن خصائص الت عليم عبر الخط  وإمكاناته البيداغوجي ة( 5)الجدول
لبة بتطبيق من أبرز فوائد الت عليم عبر الخط  أنه يسمح للط :فوائد الت عليم عبر الخط   5-2-2

الأدوات خارج الفصل الد راسي وتحميل البرمجي ات أو استكشاف الخدمات السحابي ة 
للت رجمة الآلي ة، وعلى الر غم من حداثة الت جربة، وصعوبة استخدامها في بعض الحالات؛ إل ا 

ها تحمل أبعاد الت صور الجديد للت عليم الجامعي م من كذلك، يمكن للأستاذ متابعة الت قد  . أن 
ات تقييم إل كتروني ة وتحليل أداء الط لبة عبر أنشطة مقي مة وما تتيحه المنصة من . خلال منص 

 .اختبارات بصيغ متنوعة، وبمعايير دولي ة تيسر اختبار الط لبة وتقييمهم بكيفي ة شفافة
يواجه الت عليم عبر الخط  تحدي ات تتمث ل في ضعف  :تحدي ات الت عليم عبر الخط   5-2-3

لت فاعل الإنساني  المباشر، وتفاوت ال كفاءات الر قمي ة بين الط لاب، وهو ما قد يؤث ر على ا
 .خصوصًا في المواد  التي تحتاج لتوجيه نقدي  مباشر مثل تعليم الت رجمة الآلي  ، جودة الت علم

فادة بالإضافة إلى الت حد ي الت قني  الذي يشكل أكثر حائل دون الت فاعل مع الأستاذ والاست
بوفرة من الصلاحي ات المتاحة، ويبقى تدف ق الأنترنت سبب رئيس في الحد  من الاستفادة 

 .المباشرة من المنصة الت عليمي ة
 :مقارنة تحليلي ة بين الن موذجين -6
يوف ر الت عليم الحضوري  بيئة غني ة بالحوار والت وجيه الفوري،  :الت فاعل والبناء المعرفي 6-1

بالمقابل؛ يفتح . بناء تفكير نقدي  لدى الط لاب حول مخرجات الت رجمة الآلي ةما يساهم في 
الت عليم عبر الخط  آفاقاً أكبر لاكتساب المهارات الت قني ة المتخصصة خارج القيود الزمكاني ة 

 .للفصل الد راسي  
 

ت يبدو أن الت عليم عبر الخط  يتفو ق في إتاحة وق :اكتساب المهارات الت قني ة 6-2
وتجربة ميداني ة لتطبيق أدوات الت رجمة متعد دة المصادر بينما يظُهر الت عليم الحضوري  قو ة في 
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والجدول الموالي نبين من خلاله مقارنة بين الت عليم الحضوري   .بناء الت فكير الت حليلي  والن قدي  
 والت عليم عبر الخط  

 المعيار الت عليم عبر الخط   الت عليم الحضوري  
 الت فاعل متوسط رتفعم

 المرونة عالي ة ضعيفة
 الت طبيق العملي ذاتي  موج ه

ي ة  تنمي ة الن قد متوسطة قو

 يبين مقارنة بيداغوجي ة بين نمطي الت عليم في تعليم الت رجمة الآلي ة( 6)الجدول
 :آفاق تطوير تعليم الت رجمة الآلي ة -7
بين مزايا الت عليم الحضوري  والت عليم عبر يمكن الجمع : اعتماد نموذج الت عليم المدمج 7-1

الذي يوف ر الت فاعل الن قدي  Blended) (Learning الخط  ضمن نموذج الت عليم المدمج
ويتيح الوقت والموارد الر قمي ة الخارجي ة، مم ا يعز ز اكتساب الط لاب مهارات متوازنة في 

 .تحليل الت رجمة الآلي ة وتطبيقها
ةإدماج وحدات  7-2 ي ة في : متخصص  ص الأستاذ محاضرة نظر بداي ة؛ يمكن أن يخص 

قاعة الد راسة حول أساسي ات الت رجمة الآلي ة، ثم يطلب من الط لاب إكمال تطبيقات عملي ة 
باستخدام أدوات الت رجمة السحابي ة في المنزل، مستفيدين من البني ة الت حتي ة الر قمي ة التي 

 .جاني ةتوفرها الجامعة أو أدوات م 
كما يجب تخصيص وحدات تعليمي ة داخل المناهج الجامعي ة تعالج الت رجمة الآلي ة بعمق، 

—تشمل الت دريب على الاستراتيجي ات الر قمي ة، وفهم بني ة الن ماذج العصبي ة، وتحليل مخرجاتها
 وهو ما يساهم في إعداد خريجين قادرين على مواجهة تحدي ات سوق العمل الر قمي  مما

ص الذ كاء )يطرح فكرة الت نسيق بين قسمي الل غة العربي ة وقسم الإعلام الآلي   تخص 
ساتنا ( الاصطناعي   لتقريب المعارف الت قني ة لطل اب الل غة العربي ة، لأن  الغاي ة الت عليمي ة لمؤس 

صين لقيادة الر كب على أحسن وجه  .الجامعي ة تتطل ب استدعاء جهود متخص 
ً للت طبيق للت عليم المدمج في والجدول المو الي نقدم من خلاله نموذجا عمليا مقترحا قابلا

 .الت رجمة الآلي ة
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 الن شاط الن مط الت عليمي المرحلة
 شرح نظري   حضوري   تمهيد

 استخدام أدوات عبر الخط   تدريب
 مناقشة الأخطاء حضوري   تحليل
 مشروع تطبيقي   مدمج تقويم

 بيداغوجيا للت عليم المدمج في تدريس الت رجمة الآلي ة يبين نموذجا( 7)الجدول
إن تعليم الت رجمة الآلي ة في أقسام الل غة العربي ة أصبح حاجة معرفي ة ملح ة في : خاتمة -8

لقد بي ن هذا المقال أن  لكل من الت عليم الحضوري  والت عليم . ظل الت حولات الر قمي ة المعاصرة
في تطوير كفاءات الط لاب، وأن  تكاملهما ضمن نموذج الت عليم عبر الخط  مساهمات مهمة 

إن إدراج وحدات مستقلة . المدمج يوفر الحل  الأمثل لتحقيق أهداف تعليمي ة نقدي ة وتقني ة
مثل تحليل الأخطاء ومقارنة أداء —في المناهج، وتوظيف دراسات تطبيقي ة حقيقي ة

جاه تعليم ترجمة آلي ة فع ال يمث ل تقد—الأنظمة عبر أنواع نصوص مختلفة ماً عملياً في ات 
بي ة ل في الواقع الل غوي  والثقافي للغة العر فضلا على ضرورة إعادة الن ظر في الت نسيق . ومتأص 

ي ين والت قنيين  ة)بين الل غو غدا ضرورة ملحة لتعليم ( متخصصين في الذ كاء الاصطناعي  خاص 
ي ة، والت قني ة البسيطة إلى مواد  ذات بعد تقني  وذكي بامتياز،  قد يتجاوز حدود المعرفة الل غو

 .احتكاك معرفي  مع الذ كاء الاصطناعي  
 :قائمة المصادر والمراجع

 .2112جميلة غري ب، مجلة معالم للت رجمة، العدد الحادي عشر، السداسي الأول -
 -عبد الل  ه بن حمد الحميدان، مقدمة في الت رجمة الآلي ة، مكتبة العبيكان، الر ياض -

بي ة السعودي ة،ط  .ه 1421م، 2111، 1الممل كة العر
نماذج تطبيقي ة في الل غة  -مفهومها، مناهجها: عمرو محمد فرج مدكور، الت رجمة الآلي ة -

بي ة  .2111، ديسمبر 26مجلة كلي ة دار العلوم، جامعة الفيوم، العدد  -العر
بي ة والت رجمة الآلي ة، مؤتمر الت عريب الحادي عشر،  - محمد زكي خضر، الل غة العر

بي ة والثقافة والعلوم، عمان، المنظمة ال بي ة للت ر  .2111عر
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ي ة للنصوص المتخصصة  - هاجر بن ونان وناصر جيلالي، نحو ترجمة آلي ة بسمات بشر
ي ة إلى العربي ة  Aleph, Langues, médias etدراسة مقارنة، مجلة : من الل غة الإنجليز

sociétésعدد خاص7، المجلد ،. 
 :1الهوامش

                                                           
بي ة -مفهومها، مناهجها: عمرو محمد فرج مدكور، الت رجمة الآلي ة -1 مجلة كلي ة دار العلوم، جامعة  -نماذج تطبيقي ة في الل غة العر

 .211، ص2111، ديسمبر 26الفيوم، العدد 
بي ة السعودي ة،طالممل كة  -عبد الل  ه بن حمد الحميدان، مقدمة في الت رجمة الآلي ة، مكتبة العبيكان، الر ياض: ينظر -2 ، 1العر

 .وما بعدها 111ه ، ص1421م، 2111
 .41، ص 2112جميلة غري ب، مجلة معالم للت رجمة، العدد الحادي عشر، السداسي الأول: ينظر -3
بي ة والثقافة و -4 بي ة للت ر بي ة والت رجمة الآلي ة، مؤتمر الت عريب الحادي عشر، المنظمة العر العلوم، محمد زكي خضر، الل غة العر

 .14-13، ص2111عمان، 
بي ة: ينظر ي ة إلى العر ي ة للنصوص المتخصصة من الل غة الإنجليز : هاجر بن ونان وناصر جيلالي، نحو ترجمة آلي ة بسمات بشر

 .111، عدد خاص،ص7، المجلدAleph, Langues, médias et sociétésدراسة مقارنة، مجلة 
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بي ة للن اطقين بغيرهافاعلي ة الت رجمة ا  ال كفاي ة المعجمي ة نموذجاً لآلي ة في تعليمي ة الل غة العر
د عائشة عبيزة .أ  

 جامعة الأغواط
 

ص ي ة الت ي فرضت  :الملخ  تعُد  الت رجمة الآلي ة من أبرز مستحدثات الت كنولوجيا الل غو
ي ظل تنامي الحاجة إلى حضورها في مجال تعليم الل غات، ولا سيما تعليم الل غة العربي ة ف

وقد أسهم الت طور الحاصل في تقنيات . وسائل مساعدة تسه ل الفهم وتدعم الت علم الذاتي
الذ كاء الاصطناعي  في تحسين أداء أنظمة الت رجمة الآلي ة، مما جعلها أداة شائعة الاستعمال 

يعُد  . صوصلدى المتعل مين، خاصة في اكتساب المفردات وفهم المعاني الأولي ة للن   و
ي ة، إذ يرتبط ارتباطًا وثيقاً بالفهم  المستوى المعجمي  حجر الأساس في بناء ال كفاي ة الل غو

إلى أي مدى تسهم  تتمث ل إشكالي ة هذا البحث. الد لالي  والاستعمال الس ياقي للألفاظ
بي ة  للن اطقين بغيرها؟ وما الت رجمة الآلي ة في تنمي ة ال كفاي ة المعجمي ة لدى متعل مي الل غة العر
؟  أوجه القوة والقصور في اعتمادها أداة تعليمي ة على المستوى المعجمي 

 :تمهيد
شهد تعليم الل غات في العقود الأخيرة تطوراً ملحوظًا بفعل الت قنيات الرقمي ة، وكان من 

ل غة العربي ة أبرزها الت رجمة الآلي ة الت ي أصبحت أداة شائعة لدى متعل مي الل غات، ومنها ال
وتعُد ال كفاي ة المعجمي ة أساسًا لفهم الن صوص وبناء الت واصل، إذ يرتبط . للن اطقين بغيرها

من هنا تبرز أهمي ة دراسة فاعلي ة . المعجم ارتباطًا وثيقاً بالمعنى والاستعمال والس ياق الث قافي
بي ة، وال كشف عن حدودها الت رجمة الآلي ة في تنمي ة المستوى المعجمي  لدى متعل مي العر 

بي ة لغة الت ي تتمثل في ثرائها اشتقاقياً  .وإمكانات توظيفها تربوياً وبالن ظر إلى خصائص العر
ودلالياً، مما يجعل اكتساب معجمها تحدياً خاصًا للن اطقين بغيرها، ومن ثم فإن تحقيق 

والد لالي ، واستعمالها ال كفاي ة المعجمي ة تشمل معرفة المفردات من حيث معناها المعجمي  
 . الس ياقي والت داولي، اشتقاقها الص رفي  وتراكيبها المصاحبة

تعُد الت رجمة الآلي ة أداة تعليمي ة ذات فاعلي ة  :فاعلي ة الت رجمة في تعليمي ة الل غة العربي ة -1
بي ة للن اطقين بغيرها، إذا استعُملت  نسبي ة في تنمي ة المستوى المعجمي  لدى متعل مي العر

هاً وفق منهجي ة مدروسة فهي تسُهم في توسيع الرصيد المعجمي  . استعمالاً واعياً وموج َّ
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، خاصة في لغة تتميز بالغنى  يع الفهم، ل كن ها لا تغني عن الت وجيه البشري والمعجمي  وتسر
ليم الل غوي  ومن ثم  فإن الت كامل بين الت رجمة الآلي ة والت ع. الد لالي  والاشتقاقي كالعربي ة

 .المنهجي يظل الخيار الأمثل لتحقيق كفاي ة معجمي ة متوازنة
تعُد  الت رجمة في المجال الت عليمي وسيلة تعليمي ة  :دور الت رجمة في العملي ة الت عليمي ة_ 1_1

مساعدة تقوم على نقل المعنى من الل غة الأم للمتعل م إلى الل غة الهدف أو العكس، بهدف 
 .م وبناء المعنى، لا باعتبارها غاي ة في ذاتها، بل أداة داعمة لاكتساب الل غةتيسير الفه

يل الن صوص من لغة إلى أخرى باستخدام أنظمة حاسوبي ة  والت رجمة الآلي ة هي عملي ة تحو
ي ة أو نماذج إحصائي ة وعصبي ة وقد أسهم تطورها في تسهيل الوصول . تعتمد على قواعد لغو

مي ة بسرعة، مما جعلها أداة مساعدة للمتعل مين في مراحل مختلفة، خاصة في إلى المعاني المعج
 .المستوى المبتدئ والمتوسط

أثبتت الد راسات الحديثة أن  توظيف  :مبر رات توظيف الت رجمة في تعليم العربي ة_ 2_1
يات الأولى والمتوسطة، يسُهم في  :الت رجمة، خاصة في المستو

 تجاوز الغموض الد لالي ؛تقريب المعنى المعجمي  و 
 تقليل القلق الل غوي  لدى المتعل م؛ 
 ي ة سابقة؛ يع اكتساب المفردات وربطها بخبرات لغو  تسر
 بناء الوعي الد لالي  والت قابلي بين الل غتين؛ 
 دعم مهارات الفهم القرائي والاستماعي؛ 
 :مجالات فاعلي ة الت رجمة في تعليم العربي ة_ 3_1
 :تعُد  الت رجمة من أنجع الوسائل في: ال كفاي ة المعجمي ة في تنمي ة .1_3_1
 توضيح المعنى الد قيق للمفردات؛ 
 الت مييز بين المعاني المتعد دة للكلمة الواحدة؛ 
 يلة المدى عبر الربط بلغتها المقابلة  .ترسيخ المفردة في الذاكرة طو
 :تسُهم الت رجمة في: في الفهم الد لالي  للن صوص. 2_3_1
 ل البني ة الد لالي ة للن ص؛تحلي 
  ؛(الت رادف، الت ضاد، الحقول الد لالي ة)كشف العلاقات المعجمي ة 
 استيعاب المقاصد الت داولي ة للن ص. 
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تساعد الت رجمة على مستوى تعليم المهارات المعجمي ة : في بناء الوعي الل غوي  . 3_ 3_ 1
بي ة على  :لل غة العر

 بي ة في فهم المفردات واستعمالها؛إدراك الفروق الت ركيبي ة وا  لأسلو
  بي ة بما يحيط بالمفردات من أنواع المعنى فهم الخصائص الث قافي ة والد لالي ة لل غة العر

 وسياقات الاستعمال؛
   تنمي ة الت فكير الل غوي  الن قدي لدى المتعل م، والت مييز الواعي بين الاستعمال الل غوي

حيح والاستعمال الخاطئ  .الص 
 :لا تتحقق فاعلي ة الت رجمة إلا إذا: ضوابط فاعلي ة الت رجمة في تعليم الل غة العربي ة_ 4_1
 استخُدمت باعتدال دون إفراط؛ 
 ِّفت بشكل وظيفي  وليس حرفيا؛  وظُ 
 ارتبطت بالس ياق الن صي والت واصلي للمفردات؛ 
 ي ة ي ة والت عبير  .روُعي فيها مستوى المتعل م وحاجاته الل غو
رغم فاعليتها في العملي ة الت عليمي ة إلا أن  : حدود الت رجمة في تعليم الل غة العربي ة_ 5_1

 :الإفراط في توظيفها قد يؤد ي إلى
 ضعف الت فكير بالل غة الهدف؛ 
 الاعتماد على الل غة الأم بشكل يؤثر سلبا على تعل م الل غة العربي ة؛ 
 ي ة لدى المتعل مين؛  إعاقة الطلاقة الشفو
   بي ة لدى الن اطقين بغيرهاالت  .أثير الس لبي في تنمي ة مهارات الل غة العر

 .لذا توصي الاتجاهات الحديثة بتكامل الت رجمة مع المقاربة الت واصلي ة
بي ة للن اطقين بغيرها_ 2  :تحقيق ال كفاي ة المعجمي ة في تعليم العر
يف ال كفاي ة المعجمي ة_ 1_2 ي ة في كل  محاور تشك ل ال كفاي ة المعجمي ة : تعر حجر الزاو

ي ة،  ي ة في ميدان الل غوي ات الت طبيقي ة على اختلاف أنواعها، من كفاي ة لغو ال كفايات الل غو
ويتبلور مفهوم ال كفاي ة المعجمي ة في أنها ذخيرة المتعل م . أو خطابي ة، أو تواصلي ة، إلخ

نه من المعجمي ة المخزونة في عقله على هيأة وحدات معجمي ة مركبة ، وهذه ال كفاي ة تمك 
ً ومقبولاً  يا ً لغو ً صحيحا ً حقيقياً، وتركيب الوحدات المعجمي ة تركيبا فهم الل غة الهدف فهما

وتعتمد هذه ال كفاي ة  .(1) اجتماعياً، وتغنيه عن دراسة القواعد وحفظ الكلمات في قوائم
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بناء وليس مجرد تخزين للمفردات  على مجموعة من المعايير الت عليمي ة والبيداغوجي ة، فهي عملي ة
ي ة،  فقط، إذ تحتاج إلى استيعاب الأنشطة الت عليمي ة، وتكامل مع اكتساب المهارات الل غو

بشكل يسمح بتحديد دورها وعوامل نموها وتطورها يتوق ف تحقيق  2 ومن ثم  تقييمها
الجانب ) م بالمفرداتعمق الإلماو، (الجانب الكمي  )اتساع المفردات ال كفاي ة المعجمي ة على 

 .(ال كيفي  
وتأتي أهمي ة ال كفاي ة المعجمي ة من : أهمي ة ال كفاي ة المعجمي ة في تعليم الل غة العربي ة_2_2

كونها شرطا أساسياً لإتقان الل غة، إذ بدون قاعدة مفردات سليمة، يواجه المتعل مون قيوداً 
تؤكد البيانات الت جريبي ة . وتطبيقها كبيرة في الاستماع إلى الل غة المستهدفة، وإنتاجها،

باستمرار أن المهارة المعجمي ة الجيدة تعزز الطلاقة والفهم والفعالي ة الت واصلي ة ككل عندما 
، ولذلك تعد دت طرائق تدريس المفردات، (3)يستمع المتعل م أو يتحد ث أو يقرأ أو يكتب 

 .4ن بغيرهاوتنمي ة الحس  الوظيفي لدى المتعل مين من الن اطقي
آليات توظيف الت رجمة الآلي ة في تحقيق ال كفاي ة المعجمي ة لدى الن اطقين بغير _ 3

بي ة  :العر
ف الت رجمة الآلي ة في تعليم الل غة العربي ة للن اطقين بغيرها توظيفاً بيداغوجياً واعياً  توُظ َّ

ي ة، لا غاي   ويتجل ى هذا . ة في ذاتهابوصفها وسيلة مساعدة على الفهم وبناء ال كفايات الل غو
 :الت وظيف على الن حو الت الي

بي ة، : الت رجمة أداة للفهم_1_3 تسُتعمل الت رجمة لتيسير الفهم الأولي للن صوص العر
خاصة في المراحل الأولى من الت علم، حيث تساعد المتعل م على إدراك المعنى العام دون 

يعز ز الد افعي ةالوقوع في عائق الل غة، مما يخفف من القلق ا   .لل غوي  و
تسهم الت رجمة في شرح المفردات الجديدة وربطها : دعم ال كفاي ة المعجمي ة _2_3

بمقابلاتها في لغة المتعل م، مع الت نبيه إلى الفروق الد لالي ة والاستعمالي ة، وهو ما يساعد على 
  .توسيع الرصيد المعجمي  وبناء وعي دلالي دقيق

براز الفروق بين الت راكيب العربي ة : ى الت ركيبي ةتوضيح البن_ 3_3 ف الت رجمة في إ توُظ َّ
ي ة للعربي ة، مثل نظام الإعراب،  وتراكيب لغة المتعل م، مما يساعد على فهم الخصائص الن حو

  .وترتيب الجملة، وأدوات الربط
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ن بترجمة جمل أو من خلال تكليف المتعل مي :اعتماد الت رجمة بوصفها نشاطًا تعل مياً_ 4_3 
نصوص قصيرة، ثم مناقشة الاختيارات المعجمي ة والت ركيبي ة، مما ينم ي الت فكير الل غوي  

  .والوعي الت داولي
بي ة ولغة  :إتاحة المقارنة بين الل غات_ 5_3 ي ة بين العر تتيح الت رجمة إجراء مقارنة لغو

لاختلاف، ويحد  من ظاهرة الن قل المتعل م، وهو ما يساعد على اكتشاف مواطن الت شابه وا
  .الحرفي والأخطاء الن اتجة عنه

تسُتثمر الت رجمة الآلي ة أداةً مساعدة، مع  :الاستفادة من الت رجمة الآلي ة توجيهياً _6_3
ي سلبي إلى وسيلة لبناء  تدريب المتعل مين على نقد مخرجاتها وتصويبها، مما يحو لها من أداة تلق 

ي    .ة والاتصالي ةال كفاي ة الل غو
إذ ينبغي أن يرُاعى في توظيف الت رجمة مبدأ : الانتقال الت دريجي نحو العربي ة_7_3

بي ة  الت در ج، بحيث يقل  الاعتماد عليها كلما تقد م مستوى المتعل م، وصولاً إلى استخدام العر
يم الل غة العربي ة خلاصة إن توظيف الت رجمة في تعل .بوصفها لغة الت عليم والت واصل الأساسي ة

ي ة تعليمي ة متوازنة، تجعل منها وسيلة للفهم وبناء  للن اطقين بغيرها ينجح حين يتم ضمن رؤ
ي ة الفعلي ة بي ة أو بديلاً عن الممارسة الل غو  .ال كفايات، لا عائقاً أمام الت فكير بالعر

من خلال اقتراح  :بيقينموذج تط: فاعلي ة الت رجمة الآلي ة في تحقيق ال كفاي ة المعجمي ة_ 4
بي ة وترجمتها في معجم إل كتروني  يفيرسو)مفردة من مفردات الل غة العر ، نرصد (مثلا (5)ر

مجموعة من المقترحات المعجمي ة والد لالي ة الس ياقي ة؛ مما يسمح بتوسيع الاطلاع لدى 
من مفردات  ، الأمر الذي يساعده في الفه والاستعمال وتوسيع مخزونه(المتعل م) المستخدم

الل غة الت ي يتعل مها، ول كي نقف عمليا على الأبعاد الت عليمي ة لتوظيف الت رجمة الآلي ة في تحقيق 
بي ة نقد م ثلاثة أفعال بسيطة ومتداولة، هي : ال كفاي ة المعجمي ة لدى الن اطقين بغير العر

يكتنفها من  من كلمات وما( بالت رجمة)كتب، قرأ، تعل م، ومن ثم  نتتب ع ما تنتجه 
" كتب"كلمة  :معلومات، ومهارات تتعل ق بالمنطوق والمكتوب، وذلك على الن حو الت الي

وتي : تقد م المقترحات الت الي ة بط الص  فعل؛ الت رجمة / اسم: الت صنيف الص رفي ؛(تهجئة الكلمة)الض 
يف/ المرادفات/ إلى الل غة الأجنبي ة كتب ": كتب"مع  مقترحات لمفردات من مركبة ؛...الت صر

يراد الكلمات في سياقات مختلفة مع مقابلاتها الت رجمي ة ؛...أطفال، كتب جيدة، كتب الن ص  .إ



-  مقاربات في العلائق والبيَنْي ة -بين الوسيلة والغاية : الت رجمة والت عليمي ة :أشغال الملتقى الوطني  
 

 

64 

" كتب"عند إدخال كلمة
دون تشكيل فإن من 

يراد  " كتاب"المقترحات إ
بصيغة المفرد، ذلك أن 

، وصيغة "كَتبَ " الفعل 
بط با" كُتبُ"الجمع لشكل، ومن هنا كانت المقترحات بين يتم الت مييز بينهما من خلال الض 

يفات متعد دة مما يتيح للمتعل م  الت عر ف على كلمات أخرى ( المتكل م)الاسمي ة والفعلي ة بتصر
يف  . تترابط معها من خلال الاشتقاق والت صر

بي ة تسهم في بناء گوالت رجمة إلى الإن  ي ة بمقترحات متعد دة في مقابل الكلمات العر ليز
يراد مقترحات أشكال الإدراك ال د لالي  للكلمات العربي ة وتشاكلها في البناء، خاصة عند إ

، كتب (الاسمي ة) ، كتب الأطفال(الفعلي ة)كتب عن : ، مثل"كتب"تركيبي ة لكلمة 
، وهذا ينمي عند 11كما هو مبي ن في الشكل(....الفعلي ة)، كتب الن ص(اسمي ة)نادرة

القدرة على الت مييز الص رفي بين الأسماء والأفعال سياقيا _لعربي ة من الن اطقين بغير ا_ المتعل مين
 " .ببناء يظهر على أنه متطابق"

نظرا لخصوصي ة بنائه أتاح هنا " قرأ"الفعل 
ي ة گمعطىً واحدا هو المقابل للفعل في الإن  ليز

يراد "كتب"على خلاف كلمة " ، مع إ
أو قبله " مقترحات كثيرة تتعل ق بما يتوارد معه 

قرأ عن، قرأ في، قرأ : خاصة الحروف" بعده
، وهذا شكل من 12لكوغيرها كما هو مبي ن في الش...بعناي ة، قرأ بسرعة، قرأ ما بين الس طور

أشكال تنمي ة ال كفاي ة المعجمي ة وكذلك مهارات الل غة، إذ تكسب المتعل م مجموعة من الت راكيب 
مم ا يتيح له الت عر ف على أشكال أخرى "...قرأ عن "ام ة ، وغير الت  "قرأ ما بين الس طور"الت ام ة 

يقة . لتوظيف الفعل قرأ بالإضافة إلى كيفي ة نطقها وكتابتها بعد فهمها والت مك ن من طر
 .توظيفها
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مَ "تأتي كلمة  يفيرسو كما نلاحظ في الشكل " تعل َّ " 14"في الس ياق الت رجمي في معجم ر

أعلم، علم، كما : الل فظ وتتقارب في المعنى، مع اقتراحات متعد دةعلى عدة أوجه تتشابه في 
م"الاسم : مع الت ركيز على الكلمة المختارة بصيغتي...تعلم  بشكل واحد " تعل م" ، والفعل"تعل ُّ

ي ةگوالت رجمة الرئيسي ة كانت بالفعل ما يقابل في الإن  .ونطقين مختلفين الت ي " educate" ليز
بي   بما يشبه المقترحات صالحة ... تقف، علم، درس، نور : "ة معاني أخرىتقابل في العر

لاستبدال كلمة تعلم بما يرادفها، ومن هنا تكون ترجمة كلمة واحدة مدخلا لاكتساب أكثر 
ع)من مفردة معها  مائم تساهم في (الت وس  يراد الض  ، وبالت وظيف في سياقات متعد دة مع إ

 .اماتهاق في فهم الكلمات واستخدالت عم  
رغم أن نا يمكن أن : إيجابياتها وسلبياتها: فاعلي ة الت رجمة الآلي ة في المستوى المعجمي  _5

ف الت رجمة كأداة تعليمي ة فع الة في تعليمي ة الل غة العربي ة، وقد أثبتت فعاليتها إلى حد   نوظ 
ساعد على تحسين مقبول، إلا أن هذا الت وظيف ينبغي أن يخضع لمعايير وظيفي ة ومنهجي ة ت

ي ة تواصلي ة شاملة، خاصة في تنمي ة ال كفاي ة المعجمي ة  مخرجاتها مع ضرورة ضبطها ضمن رؤ
 : والفهم الد لالي ، ومع ذلك يمكننا رصد بعض القصور في استعمالها نوجزه في ما يلي

 :الجوانب الإيجابي ة_ 1_5
   يع على معاني الكلمات؛تمك ن المتعل م من الت عرف الس   :توسيع الرصيد المعجمي  ر
 تساعد المتعل م على الفهم الفوري دون الرجوع الد ائم إلى المعلم؛ :دعم الت علم الذاتي 
 تتيح أحياناً أكثر من مقابل لغوي، مما يثري المعرفة :تعدد البدائل المعجمي ة. 
 :أوجه القصور_ 2_5
   دة؛بين المعاني المتعد دة للكلمة الواح ضعف الت مييز الد لالي 
 ؛"...بنَى، وبنُى"، "بين، وبي ن: "الت داخل الشكلي بين بعض الكلمات، مثل 


